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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with 
all functions of the device.

DE / AT / BE / CH 
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich 
anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut.

FR / BE / CH 
Avant de lire le mode d'emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et familiari-
sez-vous ensuite avec toutes les fonctions de l'appareil.

NL / BE 
Vouw vóór het lezen de pagina met de afbeeldingen open en maak u vertrouwd met alle 
functies van het apparaat.

IT / CH / MT 
Prima di leggere aprire la pagina con le immagini e prendere confidenza con le diverse 
funzioni dell'apparecchio.

ES 
Antes de empezar a leer abra la página que contiene las imágenes y, en seguida, familiarí-
cese con todas las funciones del dispositivo.

PT 
Antes de começar a ler abra na página com as imagens e, de seguida, familiarize-se com 
todas as funções do aparelho. 
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Congratulations on the purchase of your 
new appliance. You have chosen a high-
quality product. The operating instructions 
are part of this product. They contain im-
portant information about safety, usage and 
disposal. Before using the product, please 
familiarise yourself with all operating and 
safety instructions. Use the product only as 
described and for the range of applications 

instructions on to any future owner.

Thebelt sander is designed for the dry sur-
face sanding of wood, plastic, metal and 
plaster and painted surfaces (depending on 
the type of sandpaper used). The appliance 
may only be used for dry sanding. Please 
note that you need to use appropriate abra-

to adapt the speed to suit the material. The 
appliance is not intended for commercial 

appliance is deemed to be improper and 
carries the risk of serious personal injury. 
The manufacturer accepts no responsibility 
for damage(s) attributable to misuse.

1 Locking button for ON/OFF switch
2 Belt speed adjusting wheel
3 ON/OFF switch
4  Drive belt cover
5 Extraction nozzle
6 Adjustment screw for belt tracking
7 Abrasive belt
8 Additional handle
9 Ventilation slits
0 Clamping lever
q Dust collector
w Dust extraction adapter
e Middle part
r Angle piece

1 belt sander
2  brown abrasive belt for wood 

(grain size 80)
2  black abrasive belt for metal 

(grain size 80)
1 dust collector
1  angle piece, dust extraction adapter,  

middle part (for external dust extraction)
1 set of operating instructions

Rated voltage   230 V ∼, 50 Hz (AC)
Rated power  
consumption 750 W
Idling belt speed 200–350 m/min
Rated idling speed n0 375–656 min-1

Abrasive belt  75 x 533 mm
Protection class  II /  (double 

 insulation)

Noise measurement value determined in 
accordance with EN 62841. The A-rated 
noise level of the power tool is typically as 
follows:
Sound pressure level  LpA = 89.9 dB
Uncertainty  KpA = 3 dB
Sound power level  LWA = 97.9 dB
Uncertainty  KWA = 3 dB

Total vibration value (vector total of three 
directions) determined in accordance with 
EN 62841:
Main handle ah = 3.882 m/s2

Uncertainty K = 1.5 m/s2
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 ► The vibration emission values and the 
noise emission values given in these 
instructions have been measured in 
accordance with a standardised test 
procedure and can be used for com-
parison of the power tool with another 
tool.

 ►
and the noise emission values can 
also be used to make a provisional 
load estimate. 

 ► Depending on the manner in which 
the power tool is being used, and in 
particular the kind of workpiece that is 
being worked, the vibration and noise 
emission values can deviate from the 
values given in these instructions dur-
ing actual use of the power tool.

 ► Try to keep the load as low as possible. 
Measures to reduce the vibration load 
are, e.g. wearing gloves and limiting 
the working time. Wherein all states 
of operation must be included (e.g. 
times when the power tool is switched 

switched on but running without load).

 

 ► -
-

Failure to follow all instructions listed 

and/or serious injury.

The term „power tool“ in the warnings re-
fers to your mains-operated (corded) power 
tool or battery-operated (cordless) power 
tool.

a) 
Cluttered or dark areas invite accidents.

b) -

Power tools create sparks 
which may ignite the dust or fumes.

c) 
Distrac-

tions can cause you to lose control.

a)  

will reduce risk of electric shock.
b)  

 
There is an increased risk of electric 
shock if your body is earthed or ground-
ed.

c)  
 Water entering a power 

tool will increase the risk of electric 
shock.

d)  
-

 Damaged or entangled cords 
increase the risk of electric shock.

e) -

 Use of a cord suitable 
for outdoor use reduces the risk of elec-
tric shock.
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f)  

 
Use of an RCD reduces the risk of elec-
tric shock.

a)  
-

-
 A moment of inattention while op-

erating power tools may result in serious 
personal injury.

b)  
 Protective 

equipment such as a dust mask, non-
slip safety shoes, hard hat or hearing 
protection used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.

c)  

 Carrying power tools with your 

tools that have the switch on invites ac-
cidents.

d)  
 A 

wrench or a key left attached to a rotat-
ing part of the power tool may result in 
personal injury.

e)  -
 This ena-

bles better control of the power tool in 
unexpected situations.

f)  

 
Loose clothes, jewellery or long hair can 
be caught in moving parts.

g)  -
-

 Use of 
dust collection can reduce dust-related 
hazards.

h)  

 A careless action can 
cause severe injury within a fraction of a 
second.

a)  
-

 The correct power tool will do the 
job better and safer at the rate for which 
it was designed.

b)  
  

Any power tool that cannot be controlled 
with the switch is dangerous and must 
be repaired.

c)  

 Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally.

d)  

 Power tools are danger-
ous in the hands of untrained users.

e)  -

-

 Many accidents 
are caused by poorly maintained power 
tools.
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f)  
Properly maintained cutting tools with 
sharp cutting edges are less likely to 
bind and are easier to control.

g)  

 Use of the power tool for 

could result in a hazardous situation.
h)  -

 Slippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling 
and control of the tool in unexpected 
situations.

a)  

This will 
ensure that the safety of the power tool 
is maintained.

 ■
7 

Damage to a live wire may make 
exposed metal parts of the power tool 
live and could give the operator an elec-
tric shock.

 ■ Dusts from materials such as leaded 
paint, some types of wood and metal 
can be harmful to your health.

 ■ Contact with or inhalation of these 
dusts can represent a health hazard 
for the person operating the appliance 
and other people in the vicinity.

 ■ Wear safety goggles and a protective 
dust mask!

 ■ Always remove the power plug from 
the wall socket before carrying out any 
work on the belt sander.

1.  Loosen the clamping device for the 
abrasive belt by swivelling the clamping 
lever 0 all the way out (see Fig. A). The 
abrasive belt 7 can now be removed.

7 or swap 

 
The direction of the ar-

rows on the inside of the abrasive belt  
7 and on the appliance housing must 
match.

3.  Push the clamping lever 0 back into its 
initial position.

7

If the belt tracking is not centred when you 
switch on the appliance, you may need to 
manually  
adjust it.

 ♦ To do this, turn the adjustment screw for 
belt tracking 6 on the front roller until 
the abrasive belt 7 runs centred (see 
Fig. B). 

: It is important to ensure 
that the abrasive belt 7 does not rub 
against the housing. Check the belt 
tracking regularly and adjust it with the 
adjustment screw for belt tracking 6 if 
required.
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 ■ If there is an explosive dust/air mix-
ture, you must use a specially de-
signed extraction appliance. RISK OF 
FIRE DUE TO FLYING SPARKS! Do 
not use dust extraction systems (dust 
collector q or vacuum cleaner) when 
sanding metals.

 ■ Materials containing asbestos must not 
be processed. Asbestos is a known car-
cinogen.

 ■ When working with power tools which 
have a dust collector or can be con-
nected to a vacuum cleaner via a 
vacuum cleaner adapter, there is a risk 

metal or metal residues in wood, wood 
dust in the dust collector (or the bag 
of the vacuum cleaner) can spontane-
ously ignite. This is a particular risk 
if the wood dust is mixed with paint 
residues or other chemicals and the 
workpiece has become hot after being 
worked for a long time. Therefore, do 
not allow the workpiece to overheat 
and always empty the dust box or the 

taking a break from work.
 ■ Ensure that your workplace is ad-

equately ventilated.
 ■ Observe the regulations applicable in 

your country regarding the materials to 
be worked.

 ■

q 

 ♦ Push the dust collector q onto the angle 
piece r and connect this to the extrac-
tion nozzle 5 for the dust collector.

q

 ♦ q.

w 

 

 ♦ Connect the angle piece r to the ex-
traction nozzle 5.

 ♦ Push the dust extraction adapter w onto 
the angle piece r.

 ♦ Connect the middle part e to the dust 
extraction adapter w. 

 ♦ Push the hose of a suitable vacuum 
cleaning appliance (e.g. a workshop 
vacuum cleaner) onto the middle part e.

w 

 ♦
 appliance.

 ♦
extraction nozzle 5.

 ■  A workpiece 
held in a clamp or vise is held more se-
curely than with your hand.

 ■ Apply minimal pressure when sanding. 
The belt sander's own weight is suf-

-
dition, working this way helps to reduce 
the wear on the abrasive belt 7 and the 
surface of the workpiece will become 
more smooth.

 ■ The material removal rate and surface 
quality are determined by the belt speed 
and grain strength of the abrasive belt 7 
(see also the section 

).
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 ■ Place the appliance on the workpiece 
when switched on and work at a moder-
ate feed rate. Guide the sander in parallel 
and overlapping sanding motions over 
the workpiece. To avoid unpleasant 
transverse sanding marks, always sand 
in the direction of the grain. After com-
pleting the task, lift the appliance from 

 ►
two hands while working.

While operating the belt sander, you can 
choose between instantaneous and con-
tinuous operation.

 ♦ Press the ON/OFF switch 3.

 ♦ Release the ON/OFF switch 3.

 ♦ Press the ON/OFF switch 3, keep it 
pressed in and then press the lock but-
ton 1.

 ♦ Press the ON/OFF switch 3 and then  
release it.

The dust collector q should be emptied 
every 10 minutes during operation.

 ♦ q (see section 

)
 ♦ Shake the dust collector q over a waste 

bin to empty it.
 ♦ Fit the dust collector q back on the ap-

pliance.

 
You can use the belt speed adjusting wheel 
2 to adjust the speed, even while the ap-
pliance is running. The optimum belt speed 
is dependent on the workpiece or material 
being processed. We recommend carrying 
out a practice run to determine the cor-

some recommended values which will help 
you determine which belt and speed to use 
for which job.

 

Rough sanding  
(grain size) 60

Finishing (grain size) 240

Speed preselection high (5–6)

 

Rough sanding  
(grain size) 60

Finishing (grain size) 180

Speed preselection high (5–6)

 

Rough sanding  
(grain size) 60

Finishing (grain size) 150

Speed preselection high (5–6)

  

Rough sanding  
(grain size) 60

Finishing (grain size) ––

Speed preselection high (5–6)
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Rough sanding  
(grain size) 150

Finishing (grain size) 320

Speed preselection low (1–2)

  

Rough sanding  
(grain size) 40

Finishing (grain size) 120

Speed   preselection medium/high (3–4)

 

Rough sanding  
(grain size) 120

Finishing (grain size) 240

Speed preselection low/medium (2–3)

  
 

Rough sanding 
(grain size) 80

Finishing (grain size) 150

Speed preselection medium/high (3–4)

 ■ Never use the same abrasive belt 7 to 
work wood and metal.

 ■ Worn or cracked abrasive belts can 
damage the workpiece. Therefore, be 
sure to replace worn abrasive belts be-
fore starting work.

 ■ Always hang up the abrasive belts to 
store them, as kinks etc. can make them 
unusable.

  
 

-

The belt sander is maintenance-free.
 ■ Always clean the appliance directly after 

 ■ Use a dry cloth to clean the housing. 
Under no circumstances should you use 
fuel, detergents, solvents or abrasive 
cleaners.

 q 

 ♦ Pull the dust collector q -
ance.

 ♦ Empty the dust collector q completely 
by knocking out the contents and push 
the dust collector q back onto the ap-
pliance.

 ♦ Always keep the ventilation slits 9 clear.
 ♦ Remove any sanding dust stuck to the 

tool with a brush.

The product, its packaging and the operat-
ing instructions are recyclable. They are 
subject to an extended manufacturer re-
sponsibility and will be collected separately.
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The adjacent symbol of a 
crossed-out dustbin means 

that this appliance is subject to Directive 
2012/19/EU. This directive states that this 
appliance may not be disposed of in the 
normal household waste at the end of its 
useful life, but must be taken to specially 
set-up collection locations, recycling de-
pots or disposal companies. 

-

Your local community or munici-
pal authorities can provide infor-
mation on how to dispose of the 
worn-out product.

 

Defective or worn-out recharge-
able batteries must be recycled. 

Batteries/rechargeable batteries must be 
treated as hazardous waste and must 
therefore be disposed of in an environmen-
tally sound manner by appropriate bodies 
(dealers, specialist dealers, public munici-
pal bodies, commercial disposal compa-
nies). Batteries/recharge able batteries may 
contain toxic heavy metals. 
If it is possible to do so without destroying 
the old appliance, remove the old batteries 
or rechargeable batteries before returning 
the appliance for disposal and take them to 
a separate collection point. In the case of 
permanently installed rechargeable batter-
ies, you must indicate during disposal that 
the appliance contains a battery.
For this reason, do not dispose of bat-
teries/rechargeable batteries in domestic 
waste. Take them to a specialist collection 
point. Only return batteries that are fully 
discharged.

 The packaging materials have 
been selected for their environ-
mental friend liness and ease of 
disposal and are therefore recy-
clable. Dispose of packaging 
materials that are no longer 
needed in accordance with appli-
cable local regulations. Dispose 
of the packaging in an environ-
mentally friendly manner.

Note the labelling on the packaging and 
separate the packaging material compo-
nents for disposal if necessary. The pack-
aging material is labelled with abbreviations 
(a) and numbers (b) with the following 
meanings: 1–7: Plastics, 20–22: Paper and 

The packaging contains paper and/ 
or cardboard components.

The packaging contains plastic and/ 
or metal components.

Dear Customer,
This appliance has a 3-year warranty valid 
from the date of purchase. If included with 
the product on delivery, the battery packs 
of the X12V and X20V Team series also 
come with a 3-year warranty from the date 
of purchase. If this product has any faults, 
you, the buyer, have certain statutory 
rights. Your statutory rights are not restrict-
ed in any way by the warranty described 
below.

The warranty period starts on the date of 
purchase. Please keep your receipt in a 
safe place. This will be required as proof of 
purchase.
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If any material or manufacturing fault oc-
curs within three years of the date of pur-
chase of the product, we will either repair 
or replace the product for you or refund 
the purchase price (at our discretion). This 
warranty service requires that you present 
the defective appliance and the proof of 
purchase (receipt) within the three-year 
warranty period, along with a brief written 
description of the fault and of when it oc-
curred.
If the defect is covered by the warranty, 
your pro duct will either be repaired or re-
placed by us. The repair or replacement of 
a product does not signify the beginning of 
a new warranty period.

The warranty period is not prolonged by 

also applies to replaced and repaired com-
ponents. Any damage and defects present 
at the time of purchase must be reported 
immediately after unpacking. Repairs car-
ried out after expiry of the warranty period 
shall be subject to a fee.

This appliance has been manufactured in 
accordance with strict quality guidelines 
and inspected meticulously prior to deliv-
ery.
The warranty covers material faults or pro-
duction faults. The warranty does not cover 
product parts that are subject to normal 
wear and tear and can therefore be con-
sidered wearing parts, such as saw blades, 
replacement blades, abrasive papers, etc. 
or for damage to fragile parts, such as 
switches or parts made of glass. 

The warranty does not apply if the product 
has been damaged, improperly used or 
improperly maintained. The directions in 
the operating instructions for the product 
regarding proper use of the product are to 
be strictly followed. Uses and actions that 
are discouraged in the operating instruc-
tions or which are warned against must be 
avoided.
This product is intended solely for private 
use and not for commercial purposes. The 
warranty shall be deemed void in cases of 
misuse or improper handling, use of force 

been carried out by one of our authorised 
Service centres.

 ■ Normal reduction of the battery capacity 

 ■ Commercial use of the product
 ■ Damage to or alteration of the product 

by the customer
 ■ Non-compliance with safety and mainte-

nance instructions, operating errors
 ■ Damage caused by natural hazards

To ensure quick processing of your case, 
please observe the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item 

proof of purchase.
 ■

type plate on the product, an engraving 
on the product, on the front page of the 
operating instructions (below left) or on 
the sticker on the rear or bottom of the 
product.
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 ■ If functional faults or other defects  

department listed below by telephone 
or use our contact form, which you can 

category.
 ■ You can return a defective product to 

us free of charge to the service address 
that will be provided to you. Ensure that 
you enclose the proof of purchase (till 
receipt) and information about what the 
defect is and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download 
these instructions along with 
many other manuals at 
parkside-diy.com. This QR 
code will take you directly to 
parkside-diy.com. Select your 

country and use the search box to search 
for the operating instructions. Enter the 

the operating instructions for your article. 

 ■

This will ensure 
that the safety of the appliance is 
maintained.

 ■

-

This will ensure that 
the safety of the appliance is main-
tained.

 ► Replacement parts not listed (such as 
carbon brushes, switches, dust col-
lector) can be ordered via our service 
hotline.

 
Tel.: 0800 051 897 0 
Contact form on parkside-diy.com

 
Tel.: 1800 851251 
Contact form on parkside-diy.com

 
Tel.: 08081 013435 
Contact form on parkside-diy.com

  
Tel.: 80065168 
Contact form on parkside-diy.com

Please note that the following address is 
not the service address. Please use the 
service address provided in the operating 
instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com
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We, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 
-

pernaß, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
GERMANY, hereby declare that this prod-
uct complies with the following standards, 
normative documents and EC directives:

 
(2006/42/EC)

 
(2014/30/EU)

 
(2011/65/EU)*
*  The manufacturer bears the full responsibility for com-

pliance with this conformity declaration. The object of  
the  declaration described above complies with the 
requirements of the Directive 2011/65/EU of the Eu-
ropean Parliament and Council of 8 June 2011 on the 
limitations of use of certain dangerous substances in 
electrical and electronic  appliances.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014/AC:2015
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

 
Belt sander PBS 750 A1

Bochum, 27/05/2025

 
Hans-Peter Kompernaß
- Managing Director -
We reserve the right to make technical 
changes in the context of further product 
 development.
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Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

Der Bandschleifer ist - je nach Schleifpa-

-
wendet werden. Beachten Sie bitte, dass 
Sie zur Bearbeitung der verschiedenen 
Materialien entsprechende Schleifblätter 
mit unterschiedlicher Körnung einsetzen 
und die Drehzahl ebenfalls dem Materi-
al anpassen. Das Gerät ist nicht für den 
 gewerblichen Einsatz bestimmt. 
Jede andere Verwendung oder Verän-
derung der Maschine gilt als nicht be-
stimmungsgemäß und birgt erhebliche 
 Unfallgefahren. Für aus bestimmungswid-
riger Verwendung entstandene Schäden 
übernimmt der Hersteller keine Haftung.

1 Feststelltaste für EIN-/AUS-Schalter
2 Stellrad Bandgeschwindigkeit
3 EIN-/AUS-Schalter
4 Zahnriemenabdeckung
5 Absaugstutzen
6 Justierschraube für Bandlauf
7 Schleifband
8

9 Lüftungsschlitze
0 Spannhebel
q Staubfangbox
w Absaugadapter
e Mittelstück
r Winkelstück

1 Bandschleifer
2  Braunes Schleifband für Holz 

(Körnung 80)
2  Schwarzes Schleifband für Metall 

(Körnung 80)
1 Staubbox
1  Winkelstück, Absaugadapter, Mittelstück 

(zur externen Staubabsaugung)
1 Bedienungsanleitung
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Bemessungs- 
spannung   230 V ∼, 50 Hz 

(Wechselstrom)
Bemessungs- 
aufnahme 750 W
Leerlauf-Band- 
geschwindigkeit 200–350 m/min
Bemessungs- 
Leerlaufdrehzahl   n0 375–656 min-1

Schleifband 75 x 533 mm
 (Doppel-

isolierung)

Messwert für Geräusch ermittelt entspre-
-

räuschpegel des Elektrowerkzeugs beträgt 
typischerweise:
Schalldruckpegel LpA = 89,9 dB
Unsicherheit KpA = 3 dB
Schallleistungspegel LWA = 97,9 dB
Unsicherheit KWA = 3 dB

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme 
dreier Richtungen) ermittelt entsprechend 
EN 62841:

h = 3,882 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

 ► Die angegebenen Schwingungs-
gesamtwerte und die angegebenen 
Geräuschemissionswerte sind nach 
einem genormten Prüfver fahren ge-
messen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit 
einem anderen verwendet werden.

 ► Die angegebenen Schwingungs-
gesamtwerte und die angegebenen 
Geräuschemissionswerte können auch 

Belastung verwendet werden. 

 
 ► Die Schwingungs- und Geräusch-

emissionen können während der 
tatsäch lichen Benutzung des Elektro-
werkzeugs von den Angabe- werten 
abweichen, abhängig von der Art und 
Weise, in der das Elektrowerkzeug 
verwendet wird, insbesondere, welche 
Art von Werkstück be arbeitet wird.

 ► Versuchen Sie, die Belastung so 
 gering wie möglich zu halten. Beispiel-
hafte Maßnahmen zur Verringerung 
der Vibrationsbelastung sind das Tra-
gen von Handschuhen beim Gebrauch 
des Werkzeugs und die Begrenzung 
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile 
des Betriebszyklus zu berücksichtigen 
(beispielsweise Zeiten, in denen das 
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und 
solche, in denen es zwar eingeschaltet 
ist, aber ohne Belastung läuft).
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 ►

-
 

Versäumnisse bei der Einhaltung der 
nachfolgenden Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder 
schwere Verletzungen verursachen.

Der in den Sicherheitshinweisen verwen-

auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit 
Netzleitung) und auf akkubetriebene 
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

a) -
Unordnung 

und unbeleuchtete Arbeitsbereiche 
können zu Unfällen führen.

b)  
-

-

Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die 
den Staub oder die Dämpfe ent zünden 
können.

c)  -

 Bei Ablenkung 
können Sie die  Kontrolle über das Elek-
trowerkzeug verlieren.

a)  -

 

Unveränderte 
Stecker und passende Steck dosen 
verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

b)  -

-
Es besteht ein erhöhtes Risiko 

durch elektrischen Schlag, wenn Ihr 
Körper geerdet ist.

c)  
Das Eindrin-

gen von Wasser in ein Elektrowerkzeug 
erhöht das Risiko eines elek trischen 
Schlages.

d)  -

 Beschädigte 
oder verwickelte Anschlussleitungen 
erhöhen das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

e) 

 
Die Anwendung einer für den Außenbe-
reich geeigneten Verlängerungsleitung 
verringert das Risiko eines elek trischen 
Schlages.
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f) -

Der Ein-
satz eines Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

a)  

Ein  Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerk zeugs kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.

b)  -
Das 

Tragen persönlicher Schutzausrüstung, 
wie Staubmaske, rutschfeste Sicher-
heitsschuhe, Schutzhelm oder Gehör-
schutz, je nach Art und Einsatz des 
Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko 
vonVerletzungen.

c)  

-

-
Wenn Sie beim Tragen des 

Elektrowerkzeugs den Finger am Schal-
ter haben oder das Elektrowerkzeug 
eingeschaltet an die Stromversorgung 
anschließen, kann dies zu Unfällen 
führen.

d)  

Ein 
Werkzeug oder Schlüssel, der sich in 
einem drehenden Teil des Elektrowerk-

führen.

e) 

-
 Dadurch kön-

nen Sie das Elektrowerkzeug in unerwar-
teten Situationen besser kontrollieren.

f)  

Lockere Kleidung, Schmuck oder 
lange Haare können von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

g)  -

 
Die  Verwendung einer Staubabsaugung 
kann  Gefährdungen durch Staub verrin-
gern.

h)  

 

Achtloses  Handeln kann binnen 
Sekundenbruchteilen zu schweren Ver-
letzungen führen.

 
-

a) 

-
 Mit dem passenden Elektrowerk-

zeug arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

b) 
Ein Elektro-

werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.
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c)  

-

Diese Vor-
sichtsmaßnahme verhindert den unbe-
absichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

d)  -

-

Elektrowerkzeuge sind 
gefährlich, wenn sie von unerfahrenen 
Personen benutzt werden.

e)  
 

-
Viele Unfälle haben 

ihre Ursache in schlecht gewarteten 
 Elektrowerkzeugen.

f) 
-

te Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu führen.

g) 

-

-
Der Gebrauch von 

Elektrowerkzeugen für andere als die 
vorge sehenen Anwendungen kann zu 
gefährlichen  Situationen führen.

h) 

erlauben keine sichere Bedienung und 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.

a)  

-
Damit wird sichergestellt, dass die 

Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhal-
ten bleibt.

 ■

-
Das  Beschädigen 

einer spannungsführenden Leitung kann 
metallene Geräteteile unter Spannung 
 setzen und zu einem elektrischen Schlag 
führen.

 ■ Stäube von Materialien wie bleihalti-
gem Anstrich, einigen Holzarten und 
Metall können gesundheitsschädlich 
sein.

 ■ Die Berühung oder das Einatmen 
 dieser  Stäube kann eine Gefährdung 
für die Be dienperson oder in der Nähe 

 ■ Tragen Sie Schutzbrille und Staub-
schutzmaske!
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 ■ Ziehen Sie den Netzstecker immer aus 
der Steckdose, bevor Sie Arbeiten am 
Bandschleifer durchführen.

 1.  Lösen Sie die Spannvorrichtung 
für das Schleifband, indem Sie den 
Spannhebel 0 ganz  herausschwenken 
(siehe Abb. A). Das Schleifband 7 

lässt sich entnehmen.
 2.  Legen Sie nun ein neues Schleifband 

7 auf bzw. wechseln Sie es aus, um 
anderes Material zu bearbeiten oder die 
Kornstärke zu wechseln. 

Die Pfeilrichtungen auf der 
Innenseite des Schleifbandes 7 und 
am Geräte gehäuse müssen überein-
stimmen.

 3.  Drücken Sie den Spannhebel  wieder in 
die Ausgangsposition.

7 

Wird der Bandlauf nach dem Einschalten 
nicht  zentriert, müssen Sie den Bandlauf 
ggf. manuell nachstellen.

 ♦ Drehen Sie dazu die Justierschraube für 
Bandlauf 6 an der vorderen Rolle, bis 
das Schleifband 7 zentriert läuft (siehe 
Abb. B). 
WICHTIG: Achten Sie unbedingt darauf, 
dass sich das Schleifband 7 nicht am 
Gehäuse einschleift. Prüfen Sie regel-
mäßig den Bandlauf und regeln Sie ihn, 
wenn nötig, mit der Justierschraube für 
Bandlauf 6 nach.

 ■ Bei explosivem Staub/Luftgemisch 
müssen Sie einen dazu speziell 
geeigneten Absauger verwenden. 
BRANDGEFAHR DURCH FUNKEN-
FLUG! Verwenden Sie beim  Schleifen 
von Metallen keine Staubabsaugung 
(Staubfangbox q oder Staubsauger).

 ■ Asbesthaltiges Material darf nicht be-
arbeitet werden. Asbest gilt als krebs-
erregend.

 ■ Beim Arbeiten mit Elektrogeräten, die 
über eine Staubfangbox verfügen oder 
durch eine Staubabsaugvorrichtung 
mit dem Staub sauger verbunden 
werden können, besteht Brandgefahr! 
Unter ungünstigen Bedingungen, wie 

von Metall oder Metallresten in Holz – 
kann sich Holzstaub in der Staubfang-
box (oder im Staubbeutel des Staub-
saugers) selbst ent zünden. Dies kann 
insbesondere dann geschehen, wenn 
der Holzstaub mit Lackresten oder an-

ist und das Schleifgut nach langem 
Arbeiten heiß ist. Vermeiden Sie des-
halb unbedingt eine Überhitzung des 
Schleifguts und des  Gerätes und ent-
leeren Sie vor Arbeitspausen stets die 
Staubfangbox bzw. den Staubbeutel 
des Staubsaugers.

 ■ Sorgen Sie für gute Belüftung des 
Arbeits platzes.

 ■ Beachten Sie in Ihrem Land gültige 
Vor schriften für die zu bearbeitenden 
Materialien.

 ■ -
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 ♦ Schieben Sie die Staubfangbox q auf 
das Winkelstück r und stecken Sie 
dieses auf den Absaugstutzen 5 für die 
Staubfangbox.

q -

 ♦ Ziehen Sie die Staubfangbox q ab.

w

 ♦ Stecken Sie das Winkelstück r auf den 
Absaugstutzen 5.

 ♦ Schieben Sie den Absaugadapter w auf 
das Winkelstück r.

 ♦ Stecken Sie das Mittelstück e auf den 
Absaugadapter w 

 ♦ Schieben Sie den Schlauch einer zuläs-
sigen Staubsaugvorrichtung (z. B. eines 
Werkstattstaubsaugers) auf das Mittel-
stück e.

w 

 ♦ Ziehen Sie den Schlauch der 
Staubsaug vorrichtung ab.

 ♦ Ziehen Sie die zuvor installierten Teile 
vom Absaugstutzen 5 ab.

 ■ Ein mit 
Spannvorrichtungen oder Schraubstock 
festgehaltenes Werkstück ist sicherer 
gehalten als mit Ihrer Hand.

 ■ Arbeiten Sie mit geringem Schleifdruck. 
Das Eigengewicht des Bandschleifers 

Zusätzlich schonen Sie durch diese 
Arbeitsweise den Verschleiß des Schleif-
bandes 7 -
stückes wird glatter.

 ■ -
chengüte werden von der Bandge-
schwindigkeit und der Kornstärke des 
Schleifbandes 7 bestimmt  (siehe auch 
Abschnitt 

).

 ■ Platzieren Sie das Gerät eingeschaltet 
auf dem Werkstück und arbeiten Sie 
mit mäßigem Vorschub. Führen Sie den 
Schleifvorgang parallel und überlap-
pend zu den Schleifbahnen durch. Zur 
Vermeidung von störenden, querlaufen-
den Schleifspuren nur in Faserrichtung 
schleifen.  Heben Sie das Gerät nach 
der Bearbeitung vom Werkstück ab und 
schalten Sie es erst dann aus.

 ► Halten Sie das Gerät während der 
 Arbeit  immer mit beiden Händen fest.
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Sie können beim Betrieb des Bandschlei-
fers  zwischen Moment- und Dauerbetrieb 
auswählen.

 ♦ Drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter 3.

 ♦ Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter 3 
los.

 ♦ Drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter 3, 
halten Sie ihn gedrückt und drücken Sie 
die Feststelltaste 1.

 ♦ Drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter 3 
und  lassen Sie ihn los.

Die Staubfangbox q sollte während des 
Betriebs alle 10 Minuten entleert werden.

 ♦ Ziehen Sie die Staubfangbox q ab (sie-
he Kapitel -

)
 ♦ Schütteln Sie die Staubfangbox q über 

 einen  Abfalleimer, um diese zu entleeren.
 ♦ Bringen Sie die Staubfangbox q wieder 

am Gerät an.

Mit dem Stellrad Bandgeschwindigkeit 2 
können Sie die Drehzahl auch bei laufen-
dem Gerät  wählen. Die optimale Band-
geschwindigkeit ist abhängig von dem zu 
bearbeitenden Werkstück bzw. Material. 
Ermitteln Sie die jeweils beste Drehzahl 
immer selbst in einem praktischen Versuch. 

unverbindliche Werte, die Ihnen die Ermitt-
lung erleichtern.

 

60

240

Drehzahlvorwahl

 

60

180

Drehzahlvorwahl

 

60

150

Drehzahlvorwahl

 

60

––

Drehzahlvorwahl
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150

320

Drehzahlvorwahl

 

40

120

Drehzahlvorwahl

 

120

240

Drehzahlvorwahl

  

80

150

Drehzahlvorwahl

 ■ Niemals mit dem selben Schleifband 7 

Holz und Metall bearbeiten.
 ■ Verschlissene oder eingerissene Schleif-

bänder können das Werkstück beschä-
digen. Wechseln Sie die Schleifbänder 
deshalb rechtzeitig aus.

 ■ Bewahren Sie Schleifbänder nur hän-
gend auf, da sie durch Knicke etc. un-
brauchbar werden.

 -
 

 ■ Reinigen Sie das Gerät direkt nach  
Abschluss der Arbeit.

 ■ Verwenden Sie zur Reinigung des Ge-
rätes ein trockenes Tuch und keinesfalls 
Benzin, Lösungsmittel oder Reiniger, die 

q

 ♦ Ziehen Sie die Staubfangbox q vom 
Gerät ab.

 ♦ Leeren Sie die Staubfangbox q voll-
ständig durch Ausklopfen und stecken 
Sie die Staubfangbox q wieder auf das 
Gerät.

 ♦ Halten Sie Lüftungsschlitze 9 immer 
frei.

 ♦ Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub 
mit  einem Pinsel.

Das Produkt, die Verpackung und die 
Bedienungs anleitung sind recycelbar, un-
terliegen einer  erweiterten Herstellerverant-
wortung und werden getrennt gesammelt.
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Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne 

auf  Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese 
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten Sammel-

-
betrieben abgeben müssen. 

Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät an 
Ihren Händler zurückzugeben. Händler von 
Elektro- und Elektronikgeräten sowie Le-
bensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- 
und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-

zurück zunehmen, auch ohne dass ein Neu-
gerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 
keiner Abmessung größer als 25 cm sind. 
LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an.
Sofern Ihr Altgerät personenbezogene 
Daten enthält, sind Sie selbst für deren 
 Löschung verantwortlich, bevor Sie es zu-
rückgeben.

Weitere Möglichkeiten zur Entsor-
gung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

 

Defekte oder verbrauchte Ak-
kus müssen recycelt werden. 

Batterien/Akkus sind als Sondermüll zu 
be handeln und müssen daher durch ent-
sprechende Stellen (Händler, Fachhändler, 

Entsorgungsunternehmen)  umweltgerecht 
entsorgt werden. Batterien/Akkus können 
giftige Schwermetalle enthalten. 

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerä-
tes möglich ist, entnehmen Sie die alten 
 Batterien oder  Akkus sowie Lampen bevor 
Sie das Altgerät zur Entsorgung zurück-
geben und führen Sie sie einer separaten 
Sammlung zu. Bei fest eingebauten  Akkus 
ist bei der  Entsorgung darauf hinzuweisen, 
dass das Gerät einen Akku enthält.
Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in 
den Hausmüll, sondern führen Sie diese 
einer separaten Sammlung zu. Geben Sie 
Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand 
zurück.

 Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungstechnischen Ge-
sichtspunkten ausgewählt und 
deshalb recyclebar. Entsorgen  
Sie nicht mehr benötigte Verpa-
ckungsmaterialien gemäß den 
örtlich geltenden Vorschriften. 
Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf den 
verschiedenen Verpackungs materialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls 
gesondert. Die Verpackungsmaterialien 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen 

-

Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Papier und/oder Pappe.

Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Plastik und/oder Metall.
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Liefe-
rumfang enthalten, erhalten Sie auf die 
Akku-Packs der X12V und X20V Team 
Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Mängeln dieses Pro-
dukts stehen Ihnen gegen den Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere 
im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
 oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
 (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.

Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vor handene Schäden 

-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 

Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt sind 
und daher als Verschleißteile angesehen 

-
satzklingen, Schleifpapiere, etc. oder auf 
Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, 

gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachge-
mäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführ-
ten  Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungs zwecke und Handlungen, von 
denen in der Be dienungsanleitung abge-
raten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung,  Gewaltanwendung 

 
autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität
 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
 ■ Beschädigung oder Veränderung des 

Produktes durch den Kunden
 ■ Missachtung der Sicherheits- und 

Wartungs vorschriften, Bedienungsfehler
 ■ Schäden durch Elementarereignisse
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Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 

Kauf bereit.
 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bit-

te dem Typenschild am Produkt, einer 
 Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 
Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Un-
terseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie zu-
nächst die nachfolgend benannte Ser-
viceabteilung telefonisch oder nutzen 
Sie unser Kontaktformular, das Sie auf 
parkside-diy.com in der Kategorie Ser-

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbe-
legs (Kassenbon) und der Angabe, worin 
der Mangel besteht und wann er aufge-
treten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbü-
cher einsehen und  herunterladen. 
Mit diesem  QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com. 
Wählen Sie Ihr Land aus, und 

suchen Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen.  
Mittels Eingabe der Artikelnummer 

 
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

 ■
-

Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Gerätes erhalten bleibt.

 ■  
 

-
Damit wird sichergestellt, dass 

die Sicherheit des Gerätes erhalten 
bleibt.

 ► Hinweis: Nicht aufgeführte Ersatzteile 

Staubbox)  können Sie über unsere 
Callcenter bestellen.

  
Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

  
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

  
Tel.: 0800 12614 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

  
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

Bitte beachten Sie, dass die folgende 
 Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte 
Servicestelle.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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-
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Do-
kumentenverantwortlicher: Herr Hans-Peter 
Kompernaß, BURGSTR. 21, 44867 BO-
CHUM, Deutschland, erklären hiermit, dass 
dieses Produkt mit den folgenden Normen, 
 normativen Dokumenten und EG-Richtlini-
en übereinstimmt:

 
(2006/42/EG)

 
(2014/30/EU)

 
(2011/65/EU)*
*  Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser 

Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der oben  
be schriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die 
Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäi-
schen  Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur 
Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährli-

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014/AC:2015
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

  
Bandschleifer PBS 750 A1

Bochum, 27.05.2025

 
Hans-Peter Kompernaß
- Geschäftsführer -
Technische Änderungen im Sinne der Wei-
terentwicklung sind vorbehalten.
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 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32
 3.2.  Fixer/retirer le dispositif d'aspiration de poussière  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33
 3.3. Consignes de travail . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34

 4.1. Allumer et éteindre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34
 4.2.  Vider la boîte de  récupération de poussière  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35
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Nous vous félicitons pour l'achat de votre 
nouvel appareil. Vous venez ainsi d'opter 
pour un produit de grande qualité. Le mode 
d'emploi fait partie de ce produit. Il contient 
des remarques importantes concernant la 
sécurité, l'usage et la mise au rebut. Avant 
d'utiliser le produit, veuillez vous familiari-
ser avec toutes les consignes d'utilisation 
et de sécurité. N'utilisez le produit que 
conformément aux consignes et pour les 
domaines d'utilisation prévus. Si vous 
cédez le produit à un tiers, remettez-lui 
 également tous les documents.

La ponceuse est conçue, en fonction du 
papier abrasif, pour le ponçage à sec de 
surfaces en bois, plastique, métal, de sur-
faces recouvertes d'enduit et ainsi que de 
surfaces peintes. L'appareil doit unique-
ment être utilisé pour un ponçage à sec. 
Veuillez tenir compte du fait qu'il convient 
d'utiliser des bandes abrasives de grains 

-
riaux et d'adapter également la vitesse 
au matériau. L'appareil n'est pas conçu 
pour un usage professionnel. Toute autre 

est considérée comme non conforme 
et s'accompagne de risques d'accident 
considérables. Le fabricant n'assume 
aucune responsabilité pour les dommages 
résultant d'une utilisation non conforme à 
l'usage prévu.

1  Bouton de blocage pour interrupteur 
MARCHE/ARRÊT

2  Molette de réglage de la vitesse de la 
bande

3 Interrupteur MARCHE/ARRÊT
4  Cache de la courroie dentée
5 Manchon d’aspiration
6  Vis d’ajustage de la circulation de la bande
7 Bande de ponçage
8 Poignée supplémentaire
9 Fentes de ventilation
0 Levier tendeur
q Boîte de récupération de la poussière
w Adaptateur d’aspiration
e Pièce médiane
r Coude

1 bonceuse à bande
2  Bande de ponçage marron pour le bois 

(grain de 80)
2  Bande de ponçage noire pour le métal 

(grain de 80)
1 boîte à poussière
1  Coude, adaptateur d’aspiration, pièce 

médiane (pour système d’aspiration 
externe)

1 mode d'emploi

 
∼  

(Courant alternatif)
Puissance nominale  
absorbée 750 W
Vitesse à vide  
de la bande 200–350 m/min
Vitesse nominale  
à vide   n0 375–656 min-1

Bande de ponçage 75 x 533 mm
 (double  

isolation)
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Valeur de mesure du bruit déterminée 

niveau de bruit A pondéré de l’outil élec-

Niveau de pression  
acoustique LpA = 89,9 dB
Imprécision KpA = 3 dB
Niveau de puissance  
acoustique LWA = 97,9 dB
Imprécision KWA = 3 dB

Valeurs totales des vibrations (somme 
vectorielle triaxiale) déterminées selon la 

Poignée principale ah = 3,882 m/s2

Imprécision K = 1,5 m/s2

 ► Les valeurs d'émission de vibrations 
et les  valeurs d'émissions sonores 
indiquées ont été mesurées confor-
mément à une méthode de mesure 
normée et peuvent être utilisées pour 
comparer des outils électriques.

 ► Les valeurs d'émission de vibrations 
et les valeurs d'émissions sonores 
indiquées peuvent également être uti-
lisées pour une évaluation préliminaire 
de la sollicitation. 

 ►
électrique, les émissions de vibrations 

indiquées en  fonction de la manière 
dont l’outil électrique est utilisé, et 
en particulier en fonction du type de 
pièce à usiner.

 ► Essayez de garder la sollicitation aussi 
faible que possible. Des mesures 
d'exemple de réduction de la sollici-
tation des vibrations sont le port de 
gants lors de l'utilisation de l'outil et 
la limitation du temps de travail. À ce 
titre, toutes les parts du cycle de tra-
vail doivent être prises en compte (par 
exemple les durées pendant lesquelles 
l'outil est éteint et celles pendant les-
quelles il est allumé mais fonctionne 
sans charge).

-

 ►
-

Ne pas 
suivre les instructions énumérées ci-
dessous peut provoquer un choc élec-
trique, un incendie et/ou une blessure 
sérieuse.

Le terme „outil électrique“ dans les aver-
tissements fait référence à votre outil élec-
trique alimenté par le secteur (avec cordon 
d’alimentation) ou votre outil électrique 
fonctionnant sur batterie 
(sans cordon d’alimentation).
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a) 

Les zones en désordre ou 
sombres sont propices aux accidents.

b) 

-
Les outils électriques produisent 

poussières ou les fumées.
c) -

 Les 
distractions peuvent vous faire perdre le 
contrôle de l’outil.

a) -

-
Des 

adaptés réduisent le risque de choc 
électrique.

b)

-
Il existe un 

risque accru de choc électrique si votre 
corps est relié à la terre.

c)  
-

 La pénétration d‘eau à l’intérieur 
d’un outil électrique augmente le risque 
de choc électrique.

d) 

-

Des cordons 
endommagés ou emmêlés augmentent 
le risque de choc électrique.

e)  

L’utili-
sation d’un cordon adapté à l’utilisation 
extérieure réduit le risque de choc élec-
trique.

f)  
-
-

-
L‘usage d‘un 

RCD réduit le risque de choc électrique.

a)  

Un 
moment d’inattention en cours d’utilisa-
tion d’un outil électrique peut entraîner 
des blessures graves.

b)  
-

 Les équipements 
de protection individuelle tels que les 
masques contre les poussières, les 
chaussures de sécurité antidérapantes, 
les casques ou les protections auditives 
utiliséss pour les conditions appropriées 
réduisent les blessures.

c)  

 Porter 
les outils électriques en ayant le doigt 
sur l’interrupteur ou brancher des outils 
électriques dont l’interrupteur est en 
position marche est source d’accidents.

d)  
 

-
nante de l’outil électrique peut donner 
lieu à des blessures.
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e)  -
-

 Cela  permet un meilleur contrôle 
de l’outil électrique dans des situations 
inattendues.

f)  

-
-

 Des vêtements amples, des 
bijoux ou les cheveux longs peuvent être 
pris dans des parties en mouvement.

g)  

 
Utiliser des collecteurs de poussière peut 
réduire les risques dus aux poussières.

h)  

 Une fraction de seconde 
d‘inattention peut provoquer une bles-
sure grave.

a)  -

 L’outil électrique adapté 
réalise mieux le travail et de manière 
plus sûre au régime pour lequel il a été 
construit.

b)  -

-
 Tout outil électrique qui ne peut 

pas être commandé par l’interrupteur est 
dangereux et il faut le réparer.

c)  -

 
De telles mesures de sécurité préven-
tives réduisent le risque de démarrage 
accidentel de l’outil électrique.

d)  

 Les outils électriques sont 
dangereux entre les mains d’utilisateurs 
novices.

e)  
-

-

 
De nombreux accidents sont dus à des 
outils électriques mal entretenus.

f)  
Des outils des-

tinés à couper correctement entretenus 
avec des pièces coupantes tranchantes 
sont moins susceptibles de bloquer et 
sont plus faciles à contrôler.

g)  -
-

 L’utilisation de l’outil 
-

rentes de celles prévues peut donner 
lieu à des situations dangereuses.

h) -

Des poignées et des  surfaces 
de préhension glissantes rendent impos-
sibles la manipulation et le contrôle en 
toute  sécurité de l‘outil dans les situa-
tions inattendues.
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a) 
-

Cela assure le maintien de 
la sécurité de l’outil électrique.

 

 ■

7 
L'endom-

magement d'une ligne sous tension 
peut mettre des pièces métalliques de 
l'appareil sous tension et provoquer une 
électrocution.

 ■ Les poussières de matériaux tels 
qu'un enduit plombifère, certains 
types de bois et de métal peuvent être 
dangereuses pour la santé.

 ■ Le contact ou l’inhalation de ces pous-
sières nocives/toxiques peut représen-
ter un danger pour l’opérateur ou des 
personnes situées à proximité.

 ■ Portez des lunettes de protection et un 

 

 ■

des travaux sur la ponceuse à bande.
 1.  Desserrez le dispositif tendeur de la 

tendeur 0 complètement vers l'exté-
rieur . La bande de ponçage 
7 peut être retirée.

 2.  Placez maintenant une bande de 
ponçage neuve 7 ou retirez la bande 
actuelle pour traiter un autre matériau 
ou pour changer d'épaisseur de grain.   

verso de la bande de ponçage 7 et sur 
le boîtier de l'appareil doivent concorder.

 3.  Appuyez sur le levier de serrage 0 pour 
le ramener en position de départ.

7 -

Si après l'allumage, la circulation de la 
bande n'est pas centrée, vous devrez rajus-
ter la bande manuellement le cas échéant.

 ♦
la circulation de la bande 6 sur le rou-
leau avant, jusqu’à ce que la bande de 
ponçage 7  

à ce que la bande de ponçage 7 ne 
vienne pas frotter contre le boîtier. Véri-

bande et ajustez-le si nécessaire à l’aide 
de la vis d’ajustage 6.
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 ■ En présence d'un mélange pous-
sière/air  explosif, vous devrez utiliser 
un aspirateur spécialement adapté. 
RISQUE D'INCENDIE DÛ À LA PRO-

le ponçage de métaux, n'utilisez pas 
de dispositif d'aspiration de poussière 
(boîte à poussière q ou aspirateur).

 ■ Les matériaux contenant de l'amiante ne 
doivent pas être usinés. L'amiante est 
cancérigène.

 

 ■ Il existe un risque d'incendie lors du 
travail avec des appareils électriques 
équipés d'une boîte de récupéra-
tion de la poussière ou  pouvant être 
reliés à un aspirateur via un dispositif 

conditions défavorables, comme par 
ex. une projection d'étincelles lors 
du ponçage de métal ou la présence 
de résidus métalliques dans le bois, 
la poussière de bois dans la boîte de 
récupération (ou dans le sac à pous-
sière de l'aspirateur) risque de s'auto-

passer lorsque la poussière de bois 
est mélangée à des restes de vernis 
ou à d'autres substances chimiques 
et que la pièce à poncer est brûlante 
suite à un long travail. Évitez de ce 

pièce à poncer et de l'appareil et videz 
toujours avant les pauses de travail la 
boîte de récupération de la poussière 
ou le sac à poussière de l'aspirateur.

 ■ Veillez à une bonne ventilation du 
poste de travail.

 

 ■ Respectez les prescriptions en vigueur 
dans votre pays pour les matériaux à 
transformer.

 ■  

q 

 ♦ Poussez la boîte à poussière q sur le 
coude r et enfoncez celui-ci sur le 
manchon d’aspiration 5 pour la boîte à 
poussière.

q

 ♦ Retirez la boîte de récupération de pous-
sière q.

w

 ♦ Enfoncez le coude r sur le manchon 
d’aspiration 5.

 ♦ Enfoncez l’adaptateur d’aspiration w sur 
le coude r.

 ♦ Enfoncez la pièce médiane e sur 
l’adaptateur d’aspiration w.

 ♦ -
ration de poussière homologué (par ex. 
d’un aspirateur à poussière d’atelier) sur 
la pièce médiane e.

w 

 ♦ -
ration.

 ♦ Ziehen Sie die zuvor installierten Teile 
vom Absaugstutzen 5 ab.
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 ■ Une pièce maintenue 
dans une pince ou un étau est mainte-
nue plus solidement qu’avec votre main.

 ■ Travaillez en exerçant une légère pres-
sion de ponçage. Le poids propre de la 

de bons résultats de ponçage. En plus, 
cette méthode de travail ménage la 
bande de ponçage 7 en réduisant son 
usure et la surface de la pièce est plus 
lisse.

 ■ La performance d'enlèvement et la 

vitesse de la bande de ponçage 7 et 
par l'épaisseur de son grain (voir le para-
graphe 

).

 ■ Placez l'appareil allumé sur la pièce à 
usiner et travaillez en exerçant une pres-
sion modérée. Réalisez le ponçage pa-
rallèlement et en chevauchant les laizes 
de ponçage. Pour éviter des traces de 
ponçage gênantes et transversales, ne 

Soulevez l'appareil après l'usinage de la 
pièce à usiner et éteignez-le ensuite.

 ► Durant le travail, maintenez toujours 
fermement l'appareil des deux mains.

Vous pouvez choisir entre le fonctionne-
ment  permanent et par impulsions lors du 
fonctionnement de la ponceuse à bande.

 ♦ Appuyez sur l'interrupteur MARCHE/
ARRÊT 3.

 ♦ Relâchez l'interrupteur MARCHE/ARRÊT 
3.

 ♦ Appuyez sur l'interrupteur MARCHE/
ARRÊT 3, maintenez-le enfoncé et 
appuyez sur le bouton de blocage 1.

-

 ♦ Appuyez sur l'interrupteur MARCHE/
ARRÊT 3 et relâchez-le.

Pendant l’utilisation, il faudrait vider la boîte 
de récupération de poussière q toutes les 
10 minutes.

 ♦ Retirez la boîte de récupération de pous-
sière q (voir chapitre 

)
 ♦ Pour vider la boîte de récupération de 

poussière q, secouez-la au-dessus 
d’une poubelle.

 ♦
poussière q sur l’appareil.
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La molette 2 vous permet de régler la 
vitesse de la bande de ponçage y com-
pris pendant que l'appareil fonctionne. 
La vitesse de bande optimale dépend du 
matériau ou de la pièce à usiner. Déter-
minez toujours par vous-même, au cours 
d'un essai pratique, quelle vitesse convient 
le mieux. Dans le tableau suivant, vous 
trouverez des valeurs sans engagement qui 
vous faciliteront la détermination.

 

Dégrossissage (grain) 60

(grain) 240

Présélection de la vitesse 

 

Dégrossissage (grain) 60

(grain) 180

Présélection de la vitesse 

  

Dégrossissage (grain) 60

(grain) 150

Présélection de la vitesse 
de rotation

 

Dégrossissage (grain) 60

(grain) ––

Présélection de la vitesse 
de rotation

 

Dégrossissage (grain) 150

(grain) 320

Présélection de la vitesse 
de rotation

 

Dégrossissage (grain) 40

(grain) 120

Présélection de la  vitesse 
de rotation

moyenne/ 

 

Dégrossissage (grain) 120

(grain) 240

Présélection de la vitesse 
de rotation

basse/ 

 
-

Dégrossissage (grain) 80

(grain) 150

Présélection de la vitesse 
de rotation

moyenne/ 
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 ■ N'usinez jamais du bois et du métal 
avec la même bande de ponçage 7.

 ■ Les bandes usées ou présentant des 
déchirures risquent d'endommager la 
pièce. Pour cette  raison, changez les 
bandes à temps.

 ■ Ne rangez les bandes qu'en état sus-
pendu, car les pliures etc. les rendent 
inutilisables.

 

-

La ponceuse à bande ne nécessite aucune 
maintenance.

 ■ Nettoyez l'appareil directement après 
avoir achevé les travaux.

 ■ Pour nettoyer l'appareil, utilisez un chif-
fon sec. L'usage d'essence, de solvant 
ou de détergent, qui attaquent le plas-
tique, est interdit.

q

 ♦ Retirez la boîte de récupération de pous-
sière q de l’appareil.

 ♦ Videz complètement la boîte de récu-
pération de poussière q en tapotant 
dessus puis remettez la boîte de récupé-
ration de poussière qsur l’appareil.

 ♦ Assurez-vous que les ouïes de ventila-
tion 9 sont toujours dégagées.

 ♦ Éliminez la poussière de ponçage qui 
adhère à l’aide d’un pinceau.

Le produit, l‘emballage et le mode d’emploi 
sont recyclables, soumis à une responsa-
bilité élargie du fabricant, et sont collectés 
séparément.

Le symbole ci-contre, d’une  
poubelle barrée sur roues, indique que  
cet appareil doit respecter la directive 
2012/19/EU. Cette directive stipule que vous 

vie avec les ordures ménagères, mais le rap-
porter aux points de collecte, aux centres de 
recyclage ou aux entreprises de gestion des 

 

 Renseignez-vous auprès de votre 
commune ou des services admi-
nistratifs de votre ville pour 
connaître les possibilités de recy-
clage du produit usagé.
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Déposez le pack d’accus et/
ou l’appareil auprès des points 

de collecte existants. Les piles/batteries 
doivent être traitées comme des déchets 
spéciaux devant être obligatoirement recy-
clés dans le respect de l’environnement par 
les entités correspondantes (commerçants, 
revendeurs spécialisés, services munici-
paux, entreprises de recyclage profession-
nel). Les piles/batteries peuvent contenir 
des métaux lourds toxiques. 
À condition que cela soit possible sans 
détruire l’appareil usagé, retirez les piles ou 
batteries usagées qu’il contient avant de le 
mettre au recyclage, et rapportez les piles/
batteries à un point de collecte séparé. 
Pour les batteries inamovibles, il convient 
de signaler leur présence dans l’appareil au 
moment de le rapporter au recyclage.
Par conséquent, ne jetez pas les piles/ 
batteries dans les ordures ménagères, 
rapportez-les au contraire à un point de 
collecte séparé. Ne rapportez les piles/ 
batteries qu’à l’état déchargé.

L’emballage est constitué de 
 matériaux écologiques que vous 
pouvez recycler par le biais des 
services de recyclage locaux. 
Éliminez l‘emballage d‘une ma-
nière  respectueuse de l‘environ-
nement. 
Observez le marquage sur les 

et triez-les séparé ment si nécessaire. Les 
matériaux d‘emballage sont repérés par 
des abréviations (a) et des numéros (b) qui 

-
tiques, 20–22 : Papier et carton, 80–98 : 
Matériaux composites.

L’emballage se compose d’élé-
ments en papier et/ou en carton.

L’emballage se compose d’élé-
ments en plastique et/ou en métal.

Chère cliente, cher client,
Cet appareil est garanti 3 ans à partir de 
la date d’achat. S’ils sont compris dans 
la livraison, les blocs-batteries de la série 
X12V et X20V Team sont également garan-
tis 3 ans à compter de la date d’achat.  
Si ce produit venait à présenter des vices, 
vous disposez de droits légaux face au 
vendeur de ce produit. Vos droits légaux ne 
sont pas restreints par notre garantie pré-
sentée ci-dessous.

La période de garantie débute à la date 
d’achat. Veuillez bien conserver le ticket de 
caisse. Celui-ci servira de preuve d’achat.
Si dans un délai de trois ans suivant la date 
d’achat de ce produit, un vice de matériel 
ou de fabrication venait à apparaître, le 
produit sera réparé, remplacé gratuitement 
par nos soins ou le prix d’achat remboursé, 
selon notre choix. Cette prestation sous 
garantie nécessite, dans le délai de trois 
ans, la présentation de l’appareil défec-

caisse) ainsi que la description brève du 
vice et du moment de son apparition.
Si le vice est couvert par notre garantie, 
vous recevrez le produit réparé ou un nou-
veau produit en retour. Aucune nouvelle 
période de garantie ne débute avec la répa-
ration ou l’échange du produit.

L’exercice de la garantie ne prolonge pas 
la période de garantie. Cette disposition 
s’applique également aux pièces rempla-
cées ou réparées. Les dommages et vices 
éventuellement déjà présents à l’achat 
doivent être signalés immédiatement après 
le déballage. Toute réparation survenant 
après la période sous garantie fera l’objet 
d’une facturation.
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L’appareil a été fabriqué avec soin confor-
mément à des directives de qualité strictes 
et consciencieusement contrôlé avant sa 
livraison.
La prestation de la garantie s’applique aux 
vices de matériel et de fabrication. L’éten-
due de la garantie ne couvre pas les pièces 
du produit qui sont exposées à une usure 
normale et peuvent de ce fait être considé-

les lames de scie, les lames de rechange, 
les papiers abrasifs, etc., ni aux détériora-

ou pièces en verre.
Cette garantie devient caduque si le produit 
est détérioré, utilisé ou entretenu de ma-
nière non conforme. Toutes les instructions 
listées dans le manuel d’utilisation doivent 
être exactement respectées pour une 
utilisation conforme du produit. Des buts 
d’utilisation et actions qui sont déconseillés 
dans le manuel d’utilisation, ou dont vous 
êtes avertis doivent également être évités.
Le produit est uniquement destiné à un 
usage privé et ne convient pas à un usage 
professionnel. La garantie est annulée en 
cas d’entretien incorrect et inapproprié, 
d’usage de la force et en cas d’intervention 
non réalisée par notre centre de service 
après-vente agréé.

Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, 
pendant le cours de la garantie commer-
ciale qui lui a été consentie lors de l‘acqui-
sition ou de la réparation d‘un bien meuble, 
une remise en état couverte par la garantie, 
toute période d‘immobilisation d‘au moins 
sept jours vient s‘ajouter à la durée de la 
garantie qui restait à courir. Cette période 
court à compter de la demande d‘interven-
tion de l‘acheteur ou de la mise à disposi-
tion pour réparation du bien en cause, si 
cette mise à disposition est postérieure à la 
demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commer-
ciale souscrite, le vendeur reste tenu des 
défauts de conformité du bien et des vices 
rédhibitoires dans les conditions prévues 
aux articles L217-4 à L217-13 du Code de 
la consommation et aux articles 1641 à 
1648 et 2232 du Code Civil.

Le vendeur livre un bien conforme 
au contrat et répond des défauts de 
 conformité existant lors de la délivrance. Il 
répond également des défauts de confor-
mité résultant de l‘emballage, des ins-
tructions de montage ou de l‘installation 
lorsque celle-ci a été mise à sa charge par 
le contrat ou a été réalisée sous sa respon-
sabilité.

Le bien est conforme au contrat :
1°  S´il est propre à l‘usage habituellement 

attendu d‘un bien semblable et, le cas 
échéant :

 – s‘il correspond à la description don-
née par le vendeur et posséder les 
qualités que celui-ci a présentées à 
l‘acheteur sous forme d‘échantillon 
ou de modèle ;

 – s‘il présente les qualités qu‘un ache-
teur peut légitimement attendre eu 
égard aux déclarations publiques fai-
tes par le vendeur, par le producteur 
ou par son représentant, notamment 
dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2°  Ou s‘il présente les caractéristiques 

parties ou être propre à tout usage spé-
cial recherché par l‘acheteur, porté à la 
connaissance du vendeur et que ce der-
nier a accepté.
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L‘action résultant du défaut de conformité 
se prescrit par deux ans à compter de la 
délivrance du bien.

Le vendeur est tenu de la garantie à raison 
des défauts cachés de la chose vendue qui 
la rendent impropre à l‘usage auquel on 
la destine, ou qui diminuent tellement cet 
usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas ac-
quise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre 
prix, s‘il les avait connus.

L‘action résultant des vices rédhibitoires 
doit être intentée par l‘acquéreur dans un 
délai de deux ans à compter de la décou-
verte du vice.
Les pièces détachées indispensables à 
l’utilisation du produit sont disponibles 
pendant la durée de la garantie du produit.

 ■ usure normale de la capacité de l’accu
 ■ utilisation commerciale du produit
 ■

 ■ non-respect des consignes de sécurité 
et de maintenance, erreur d’utilisation

 ■ dommages causés par des événements 
 élémentaires

votre demande, veuillez suivre les indica-
tions suivantes :

 ■ Veuillez avoir à portée de main pour 
toutes questions le ticket de caisse et la 

 ■ Vous trouverez la référence sur la plaque 
signalétique sur le produit, une gravure 
sur le produit, sur la page de garde du 
mode d’emploi (en bas à gauche) ou sur 
l’autocollant au dos ou sur le dessous 
du produit.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou 
d’autres vices venaient à apparaître, 
veuillez d’abord contacter par téléphone 
le service après-vente cité ci-dessous 
ou remplissez notre formulaire de 
contact que vous trouverez à l’adresse 
parkside-diy.com dans la rubrique Ser-
vice après-vente.

 ■ Vous pouvez ensuite retourner un pro-
duit enregistré comme étant défectueux 
en joignant le ticket de caisse et en indi-
quant en quoi consiste le vice et quand 

l’adresse de service après-vente com-
muniquée.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur parkside-diy.com, vous 
pouvez consulter et télécharger 
ce mode d’emploi et de nom-
breux autres manuels. Ce code 
QR vous donne un accès direct 
à parkside-diy.com. Sélection-

nez votre pays et recherchez les modes 
d’emploi à l’aide du masque de recherche. 
Saisissez le numéro d’article 

 pour accéder au mode 
d’emploi de votre produit. 
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Chère cliente, cher client,s
Cet appareil est garanti 3 ans à partir de 
la date d’achat. S’ils sont compris dans 
la livraison, les blocs-batteries de la série 
X12V et X20V Team sont également garan-
tis 3 ans à compter de la date d’achat. Si 
ce produit venait à présenter des vices, 
vous disposez de droits légaux face au 
vendeur de ce produit. Vos droits légaux ne 
sont pas restreints par notre garantie pré-
sentée ci-dessous.

La période de garantie débute à la date 
d’achat. Veuillez bien conserver le ticket de 
caisse. Celui-ci servira de preuve d’achat.
Si dans un délai de trois ans suivant la date 
d’achat de ce produit, un vice de matériel 
ou de fabrication venait à apparaître, le 
produit sera réparé, remplacé gratuitement 
par nos soins ou le prix d’achat remboursé, 
selon notre choix. Cette prestation sous 
garantie nécessite, dans le délai de trois 
ans, la présentation de l’appareil défec-

caisse) ainsi que la description brève du 
vice et du moment de son apparition.
Si le vice est couvert par notre garantie, 
vous recevrez le produit réparé ou un nou-
veau produit en retour. Aucune nouvelle 
période de garantie ne débute avec la répa-
ration ou l’échange du produit.

L’exercice de la garantie ne prolonge pas 
la période de garantie. Cette disposition 
s’applique également aux pièces rempla-
cées ou réparées. Les dommages et vices 
éventuellement déjà présents à l’achat 
doivent être signalés immédiatement après 
le déballage. Toute réparation survenant 
après la période sous garantie fera l’objet 
d’une facturation.

L’appareil a été fabriqué avec soin confor-
mément à des directives de qualité strictes 
et consciencieusement contrôlé avant sa 
livraison.
La prestation de la garantie s’applique aux 
vices de matériel et de fabrication. L’éten-
due de la garantie ne couvre pas les pièces 
du produit qui sont exposées à une usure 
normale et peuvent de ce fait être considé-

les lames de scie, les lames de rechange, 
les papiers abrasifs, etc., ni aux détériora-

ou pièces en verre.
Cette garantie devient caduque si le produit 
est détérioré, utilisé ou entretenu de ma-
nière non conforme. Toutes les instructions 
listées dans le manuel d’utilisation doivent 
être exactement respectées pour une 
utilisation conforme du produit. Des buts 
d’utilisation et actions qui sont déconseillés 
dans le manuel d’utilisation, ou dont vous 
êtes avertis doivent également être évités.
Le produit est uniquement destiné à un 
usage privé et ne convient pas à un usage 
professionnel. La garantie est annulée en 
cas d’entretien incorrect et inapproprié, 
d’usage de la force et en cas d’intervention 
non réalisée par notre centre de service 
après-vente agréé.

 ■ usure normale de la capacité de l’accu
 ■ utilisation commerciale du produit
 ■

 ■ non-respect des consignes de sécurité 
et de maintenance, erreur d’utilisation

 ■ dommages causés par des événements 
 élémentaires
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votre demande, veuillez suivre les indica-
tions suivantes :

 ■ Veuillez avoir à portée de main pour 
toutes questions le ticket de caisse et la 

 en 

 ■ Vous trouverez la référence sur la plaque 
signalétique sur le produit, une gravure 
sur le produit, sur la page de garde du 
mode d’emploi (en bas à gauche) ou sur 
l’autocollant au dos ou sur le dessous 
du produit.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou 
d’autres vices venaient à apparaître, 
veuillez d’abord contacter par téléphone 
le service après-vente cité ci-dessous 
ou remplissez notre formulaire de 
contact que vous trouverez à l’adresse 
parkside-diy.com dans la rubrique Ser-
vice après-vente.

 ■ Vous pouvez ensuite retourner un pro-
duit enregistré comme étant défectueux 
en joignant le ticket de caisse et en indi-
quant en quoi consiste le vice et quand 

l’adresse de service après-vente com-
muniquée.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur parkside-diy.com, vous 
pouvez consulter et télécharger 
ce mode d’emploi et de nom-
breux autres manuels. Ce code 
QR vous donne un accès direct 
à parkside-diy.com. Sélection-

nez votre pays et recherchez les modes 
d’emploi à l’aide du masque de recherche. 
Saisissez le numéro d’article 

d’emploi de votre produit. 

 ■
-

Cela assure le 
maintien de la sécurité de  l'appareil.

 ■
-

 Cela assure 
le maintien de la sécurité de l’appareil.

 ► Les pièces de rechange qui ne sont 
pas  mentionnées (par ex. les balais 
de charbon, l'interrupteur, la boîte à 
poussière) peuvent être commandées 
via nos centres d'appels.

 
Tel.: 0800 907 612 
Formulaire de contact sur 
parkside-diy.com

 
Tel.: 0800 12614 
Formulaire de contact sur 
parkside-diy.com

 
Tel.: 0800 563 601 
Formulaire de contact sur 
parkside-diy.com

Veuillez tenir compte du fait que l’adresse 
suivante n’est pas une adresse de service 
après-vente.  Veuillez d’abord contacter le 
service mentionné.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ALLEMAGNE
www.kompernass.com

502092_2504_PBS750A1_BDA_LB1_Content.indb   41 22.08.2025   10:10:00



| Français

 
Nous soussignés, KOMPERNASS HANDELS GMBH
Peter Kompernaß, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Allemagne, déclarons par la présente 
que ce produit est en conformité avec les normes, documents normatifs et directives CE 

 
(2006/42/CE)

 
(2014/30/EU)

 
(2011/65/EU)*
*  La seule responsabilité pour l'établissement de cette déclaration de conformité incombe au fabricant. L'objet de 

 appareils électriques et électroniques.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014/AC:2015
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021s
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Ponceuse à bande PBS 750 A1

Bochum, le 27/05/2025

 
Hans-Peter Kompernaß
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Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van 
uw nieuwe apparaat. U hebt hiermee ge-
kozen voor een hoogwaardig product. De 
gebruiksaanwijzing maakt deel uit van dit 
product. Deze bevat belangrijke aanwijzin-
gen voor veiligheid, gebruik en afvoer. Lees 
alle bedienings- en veiligheidsvoorschriften 
voordat u het product in gebruik neemt. 
Gebruik het product uitsluitend op de voor-
geschreven wijze en voor de aangegeven 
doeleinden. Geef alle  documenten mee als 
u het product overdraagt aan een derde.

-
De bandschuurmachine is - al naar ge-
lang het schuurpapier - bestemd voor het 
droog vlakschuren van hout, kunststof, 
metaal, plamuur en gelakte  oppervlakken. 
Het apparaat mag alleen worden gebruikt 
voor droogschuren. Gebruik voor de be-
werking van de verschillende materialen 
altijd  passende schuurbanden met een 
verschillende mate van grofheid, en pas het 
toerental aan het materiaal aan. Het ap-
paraat is niet bestemd voor bedrijfsmatig of 
commercieel gebruik. Elk ander gebruik of 

in overeenstemming met de bestemming 
en brengt aanzienlijke risico's op ongeluk-

geen enkele  aansprakelijkheid voor schade 
die voortvloeit uit gebruik in strijd met de 
bestemming.

1 Vastzetknop voor aan-/uitknop
2 Instelwiel bandsnelheid
3 Aan-/uitknop
4  Tandriemafdekking
5 Afzuigaansluiting
6 Fijnafstellingsschroef voor bandloop
7 Schuurband
8 Hulphandgreep
9 Ventilatiesleuven
0 Spanhendel
q Stofopvangreservoir
w Afzuigadapter
e Middenstuk
r Hoekstuk

1 bandschuurmachine
2  bruine schuurbanden voor hout 

(korrel 80)
2  zwarte schuurbanden voor metaal 

(korrel 80)
1 stofreservoir
1  hoekstuk, afzuigadapter, middenstuk 

(voor externe stofafzuiging)
1 gebruiksaanwijzing

Maximale spanning   230 V ∼, 50 Hz 
(wisselstroom)

Maximaal vermogen 750 W
Onbelaste  
bandsnelheid 200–350 m/min
Maximaal toerental  
(onbelast)   n0 375–656 min-1

Schuurband  75 x 533 mm
Beschermingsklasse  II /  (dubbel  

geïsoleerd)
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Gemeten waarde voor geluid vastgesteld 
conform EN 62841. Het A-gewogen ge-
luidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt gemiddeld:
Geluidsdrukniveau LpA = 89,9 dB
Onzekerheid KpA = 3 dB
Geluidsvermogensniveau LWA = 97,9 dB
Onzekerheid KWA = 3 dB

Totale trillingswaarde (vectorsom van drie 

Hoofdgreep ah = 3,882 m/s2

Onzekerheid K = 1,5 m/s2

 ► De vermelde totale trillingswaarden 
en trillingsemissiewaarden zijn in een 
genormeerde testopstelling gemeten 
en kunnen ook worden gebruikt voor 
vergelijking van een elektrisch gereed-
schap met een ander elektrisch ge-
reedschap.

 ► De vermelde totale trillingswaarden en 
trillingsemissiewaarden kunnen ook 
worden  gebruikt voor een voorlopige 
inschatting van de belasting. 

 ► De trillings- en geluidsemissieniveaus 
kunnen tijdens het daadwerkelijke ge-
bruik van het elektrische gereedschap 
afwijken van de vermelde waarden, 
afhankelijk van de aard en het gebruik 
van het elektrische gereedschap, en in 
het bijzonder afhankelijk van het soort 
werkstuk dat wordt bewerkt.

 ► Probeer de belasting zo klein mogelijk 
te  houden. Om de trillingsbelasting 
te reduceren, kunt u bijvoorbeeld 
handschoenen dragen  tijdens het ge-
bruik van het gereedschap en slechts 
beperkte tijd met het gereedschap 
werken. Daarbij dient u rekening te 
houden met alle aspecten van de 
bedrijfscyclus (bijvoorbeeld perioden 
waarin het gereedschap is uitgescha-
keld en perioden waarin het gereed-
schap weliswaar is ingeschakeld, 
maar niet wordt belast).

-

 

 ►
-

 Het niet-naleven van 
de navolgende aanwijzingen kan elek-
trische schokken, brand en/of ernstig 
letsel veroorzaken.

 

De in de veiligheidsvoorschriften gebruikte 
term “elektrisch gereedschap” heeft be-
trekking op elektrisch gereedschap dat op 
netvoeding werkt (met snoer) en op elek-
trisch gereedschap dat op accu’s werkt 
(zonder snoer).
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a)  
 Wanorde en een niet-

verlichte werkomgeving kunnen leiden 
tot ongelukken.

b)  
-

 Elektrisch gereed-
schap geeft namelijk vonken af die stof 
of dampen kunnen doen ontvlammen.

c)  
-

 Als u afgeleid raakt, 
zou u namelijk de controle over het elek-
trische gereedschap kunnen verliezen.

a)  -

-
 

-
-

 Onveranderde stekkers en pas-
sende stopcontacten verminderen het 
risico op een elektrische schok.

b)  

 Er bestaat een verhoogd 
risico op een elektrische schok als uw 
lichaam geaard is.

c)  
 Als er water 

in een elektrisch gereedschap binnen-
dringt, bestaat er verhoogd risico op een 
elektrische schok.

d)  -

 Beschadigde 
of in de war geraakte aansluitsnoeren ver-
hogen de kans op een elektrische schok.

e) 
-

 Het gebruik 
van een verlengsnoer dat geschikt is 
voor gebruik buitenshuis, vermindert het 
risico op een elektrische schok.

f)  
-

 
Het gebruik van een aardlekschakelaar 
vermindert het risico op een elektrische 
schok.

a)  -

 Eén 
moment van onoplettendheid kan bij het 
gebruik van elektrisch gereedschap al 
tot ernstig letsel leiden.

b)  -
-

 Het dragen van persoonlijke 
beschermingsmiddelen zoals een stof-
masker, antislip-veiligheidsschoenen, 
een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van het type en het ge-
bruik van het elektrische gereedschap, 
vermindert het risico op letsel.

c)  
-

-
 Als u bij het 

dragen van elektrisch gereedschap uw 
vinger op de aan-/uit knop houdt of als 
u reeds ingeschakeld elektrisch gereed-
schap op de netvoeding aansluit,  
kan dit tot ongelukken leiden.
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d)  
-

 Gereed-
schap of moersleutels die zich in een 
draaiend onderdeel van het elektrische 
gereedschap bevinden, kunnen letsel 
veroorzaken.

e)  -

 Zo kunt 
u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle 
houden.

f)  

-
 Loszittende kleding, 

sieraden of haren kunnen door bewe-
gende onderdelen worden gegrepen.

g)  -

  
Het gebruik van een stofafzuiging kan 
risico’s door stof beperken.

h)  
-

 Onachtzaamheid kan in 
een fractie van een seconde tot ernstig 
letsel leiden.

 
a)  -

-
 Met een 

geschikt elektrisch  gereedschap werkt u 
beter en veiliger in het aangegeven ver-
mogensbereik.

b)  
 

Elektrisch gereedschap dat niet meer 

en moet worden  gerepareerd.
c)  

-

-
 Deze voorzorgsmaatregel voor-

komt dat het elektrische gereedschap 
 onbedoeld kan worden gestart.

d)  

-
-

 Elektrisch gereed-
schap is gevaarlijk als het door onerva-
ren personen wordt gebruikt.

e)  

-

-

 
Veel ongelukken zijn het gevolg van 
slecht onderhoud van elektrisch gereed-
schap.

f)  
Met zorg onderhouden snij-

werktuigen lopen minder vaak vast en 
zijn gemakkelijker te bedienen.

g)  
-

-
-

 Het gebruik van elektrisch 
gereedschap voor andere doeleinden 
dan de beoogde toepassingen kan tot 
gevaarlijke situaties leiden.
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h)  

Bij gladde handgrepen en greepvlakken 
is een veilige bediening en controle van 
het elektrische gereedschap in onvoor-
ziene situaties niet mogelijk.

a)  -

-
 Op die 

manier blijft de veiligheid van het elektri-
sche gereedschap gewaarborgd.

 ■

7 

Bij beschadi-
ging van een leiding waar spanning op 
staat, kunnen ook metalen onderdelen 
van het apparaat onder spanning komen 
te staan, met een elektrische schok tot 
gevolg.

 ■ Stof van materialen zoals loodhou-
dende verf, sommige houtsoorten 
en metaal kan schadelijk zijn voor de 
gezondheid.

 ■ Het aanraken of inademen van deze 

degene die de machine bedient of per-
sonen die zich in de buurt bevinden.

 ■ Draag een veiligheidsbril en een stof-
masker!

 

 ■ Haal de stekker altijd uit het stopcon-
tact  voordat u werkzaamheden aan de 
bandschuurmachine uitvoert.

 1.  Maak de spanvoorziening voor de 
schuurband los door de spanhendel 0 

helemaal naar buiten te zwenken 
(zie afb. A). De schuurband 7 kan nu 
worden verwijderd.

 2.  Leg nu een nieuwe schuurband 7 op 
of verwissel de schuurband om ander 
materiaal te bewerken of de korreldikte 
te veranderen.   

de pijlrichtingen aan de  
binnenkant van de schuurband 7 en 
op de apparaatbehuizing moeten met 
elkaar overeenkomen.

 3.  Druk de spanhendel 0 terug in de 
uitgangs positie.

7 

Als de bandloop na inschakeling niet wordt 
gecentreerd, moet u de bandloop mogelijk 
handmatig bijstellen.

 ♦
voor de bandloop 6 op de voorste rol, 
tot de schuurband 7 gecentreerd loopt 
(zie afb. B). 

: U moet er beslist voor 
zorgen dat de schuurband 7 niet in de 
behuizing schuurt. Controleer de band-
loop regelmatig en regel deze zo nodig 

bandloop 6.
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 ■ Bij een explosief mengsel van stof en 
lucht moet u een speciaal daarvoor 
bestemde  stofafzuiging gebruiken. 
BRANDGEVAAR DOOR VONKENRE-
GEN! Gebruik bij het schuren van me-
talen geen stofafzuiging (stofreservoir 
q of stofzuiger).

 ■ Asbesthoudend materiaal mag niet wor-
den bewerkt. Asbest geldt als kanker-
verwekkend.

 

 ■ Bij gebruik van elektrische apparaten 
die  beschikken over een stofopvangre-
servoir of waarop een stofafzuiging 
kan worden aangesloten, bestaat 
brandgevaar! Onder ongunstige om-
standigheden, zoals bijvoorbeeld bij 
vonkenregen - bij het schuren van 
metaal of metaalresten in hout - kan 
houtstof in de stofzak van de stofzui-
ger (of in de stofzak van de stofzuiger) 
spontaan ontbranden. Dit kan met 
name gebeuren als houtstof wordt ver-
mengd met lakresten of andere chemi-

werken heet is. Vermijd daarom per se 
een oververhitting van het slijpsel en 
het apparaat en maak voor werkpau-
zes altijd het stofopvangreservoir resp. 
de stofzak van de stofzuiger leeg.

 ■ Zorg voor een goede ventilatie van de 
werkplek.

 ■ Neem de voor uw land geldende voor-
schriften voor de te bewerken materi-
alen in acht.

 ■

q 

 ♦ Schuif het stofopvangreservoir q op het 
hoekstuk r en bevestig dit op de afzui-
gaansluiting 5 voor het stofopvangre-
servoir.

q

 ♦ Trek het stofopvangreservoir q van het 
apparaat.

w 

 ♦ Bevestig het hoekstuk r op de afzui-
gaansluiting 5.

 ♦ Schuif de afzuigadapter w op het hoek-
stuk r.

 ♦ Bevestig het middenstuk e op de afzui-
gadapter w.

 ♦ Schuif de slang van een toegelaten stof-
afzuiging (bijv. van een werkplaatsstof-
zuiger) op het middenstuk e.

w 

 ♦ Trek de slang van de stofafzuiging af.
 ♦ Haal de eerder geïnstalleerde onderde-

len van de afzuigaansluiting 5 af.

 ■ Een werkstuk 
dat in een klem of bankschroef wordt 
vastgehouden, wordt steviger vastge-
houden dan met uw hand.

 ■ Oefen tijdens het schuren weinig druk 
uit. Het eigen gewicht van de band-
schuurmachine is voldoende voor goede 
schuurprestaties. Bovendien slijt de 
schuurband 7 door deze werkwijze 
minder en wordt het oppervlak van het 
werkstuk gladder.
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 ■ De materiaalafname en het oppervlak-
teresultaat worden bepaald door de 
bandsnelheid en de grofheid (korrel) van 
de schuurband 7 

).

 ■ Plaats het apparaat ingeschakeld op het 
werkstuk en werk met matige snelheid 
voorwaarts. Voer het schuren parallel 

Schuur alleen in de vezelrichting, om 
storende, overdwars lopende schuur-
sporen te voorkomen. Til het apparaat 
na de bewerking van het werkstuk op en 
schakel het pas dan uit.

 ► Houd het apparaat tijdens de werk-
zaamheden altijd met beide handen vast.

U kunt bij het in werking stellen van de 
bandschuurmachine kiezen tussen mo-
ment- en continubedrijf.

 ♦ Druk op de aan-/uitknop 3.

 ♦ Laat de aan-/uitknop 3 los.

 ♦ Houd de aan-/uitknop 3 ingedrukt en 
druk op de vastzetknop voor de aan-/
uitknop 1.

 ♦ Druk op de aan-/uitknop 3 en laat deze 
los.

Het stofopvangreservoir q moet tijdens 
gebruik om de 10 minuten worden geleegd.

 ♦ Trek het stofopvangreservoir q van het 
apparaat (zie het hoofdstuk -

).
 ♦ Schud het stofopvangreservoir q leeg 

boven een afvalemmer.
 ♦ Bevestig het stofopvangreservoir q 

weer op het apparaat.

Met het instelwiel voor de bandsnelheid 
2 

het apparaat in werking is. De optimale 
bandsnelheid hangt af van het te bewerken 
werkstuk resp. het materiaal. Stel het beste 
toerental voor het werk altijd zelf vast door 
dit in de praktijk uit te proberen. In de vol-
gende tabel vindt u niet-bindende waarden, 

Grofschuren (korrel) 60

Fijnschuren (korrel) 240

Toerental hoog (5–6)

Grofschuren (korrel) 60

Fijnschuren (korrel) 180

Toerental hoog (5–6)

Grofschuren (korrel) 60
Fijnschuren (korrel) 150
Toerental hoog (5–6)
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Grofschuren (korrel) 60

Fijnschuren (korrel) ––

Toerental hoog (5–6)

Grofschuren (korrel) 150

Fijnschuren (korrel) 320

Toerental laag (1–2)

Grofschuren (korrel) 40

Fijnschuren (korrel) 120

Toerental middel/hoog (3–4)

Grofschuren (korrel) 120

Fijnschuren (korrel) 240

Toerental laag/middel (2–3)

Grofschuren (korrel) 80
Fijnschuren (korrel) 150
Toerental middel/hoog (3–4)

 ■ Bewerk nooit met dezelfde schuurband 
7 hout en metaal.

 ■ Versleten of ingescheurde schuurban-
den  kunnen het werkstuk beschadigen. 
Vervang de schuurbanden daarom tijdig.

 ■ Berg schuurbanden alleen hangend op, 
omdat ze door knikken enz. onbruikbaar 
worden.

 -

-

De bandschuurmachine is onderhoudsvrij.
 ■ Reinig het apparaat onmiddellijk na het 

uitvoeren van de werkzaamheden.
 ■ Gebruik voor het schoonmaken van het 

apparaat een droge doek en in geen ge-
val benzine, oplosmiddelen of schoon-
maakmiddelen die kunststof aantasten.

q 
 ♦ Trek het stofopvangreservoir q van het 

apparaat.
 ♦ Leeg het stofopvangreservoir q volledig 

door het uit te kloppen en bevestig het 
stofopvangreservoir q weer op het ap-
paraat.

 ♦ Houd de ventilatiesleuven 9 altijd vrij.
 ♦ Verwijder vastzittend schuurstof met een 

kwastje.

Het product, de verpakking en de gebruiks-
aanwijzing zijn recycleerbaar, vallen onder 
de  uitgebreide producentenverantwoorde-
lijkheid en  worden gescheiden ingezameld.
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-

Het pictogram hiernaast met een 
 doorgekruiste vuilnisbak geeft 

aan dat dit apparaat is onderworpen aan 
de Richtlijn 2012/19/EU. Deze richtlijn stelt 
dat u dit apparaat aan het einde van zijn le-
vensduur niet met het normale huisvuil mag 
afvoeren, maar moet inleveren bij speciaal 
daartoe bestemde inzamelpunten, milieu-
parken of afvalverwerkingsbedrijven. 

 

Informatie over mogelijkheden 
voor het afvoeren van het afge-
dankte product krijgt u bij uw 
gemeentereiniging.

 

Defecte of afgedankte accu’s 
moeten worden gerecycled. Bat-

terijen/accu’s moeten als gevaarlijk afval 
worden behandeld en moeten daarom worden 
ingeleverd bij een bevoegde organisatie (win-
kel, vakhandel, openbaar afvalpunt, commer-
cieel  afvalverwerkingsbedrijf). Batterijen/ac-
cu’s kunnen giftige zware metalen bevatten. 
Verwijder de oude batterijen of accu’s 
indien dit mogelijk is zonder het oude ap-
paraat te vernietigen, voordat u het oude 
apparaat inlevert om het af te voeren en 
lever ze gescheiden in. Bij vast ingebouwde 
accu’s moet er bij het afvoeren op worden 
gewezen dat het product een accu bevat.
Deponeer batterijen/accu’s daarom niet bij 
het huisvuil, maar lever ze gescheiden in. 
Lever batterijen/accu’s uitsluitend in ontla-
den toestand in.

 De verpakking bestaat uit milieu-
vriendelijke materialen, die u via 
de plaatselijke recyclepunten 
kunt afvoeren. Voer de verpak-
king af conform de milieuvoor-
schriften. 

Let op de aanduiding op de verschillende 
verpakkingsmaterialen en voer ze zo nodig 
 gescheiden af. De verpakkingsmaterialen 
zijn voorzien van afkortingen (a) en cijfers 
(b) met de volgende betekenis: 1–7: kunst-

composiet materialen.

De verpakking bevat bestanddelen  
van papier en/of karton.

De verpakking bevat bestanddelen  
van plastic en/of metaal.

Geachte klant,
U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf 
de aankoopdatum. Voor zover meegeleverd 
hebt u op de accupacks van de X12V en de 

vanaf de aankoopdatum. In geval van ge-
breken in dit product hebt u wettelijke rech-
ten tegenover de verkoper van het product. 
Deze wettelijke rechten worden door onze 
hierna beschreven garantie niet beperkt.

De garantieperiode geldt vanaf de datum 
van aankoop. Bewaar de kassabon zorg-
vuldig. U hebt hem nodig als bewijs van 
aankoop.
Als er binnen drie jaar vanaf de aankoop-
datum van dit product een materiaal- of 
fabricagefout optreedt, wordt - naar onze 
keuze - het product door ons kosteloos ge-
repareerd of vervangen of wordt de koop-
prijs terugbetaald. Voorwaarde voor deze 
garantie is dat het defecte apparaat en het 
aankoopbewijs (kassabon) binnen de ter-
mijn van drie jaar worden overlegd en dat 
kort wordt omschreven waaruit het gebrek 
bestaat en wanneer het is opgetreden.
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Wanneer het defect door onze garantie 
wordt gedekt, krijgt u het gerepareerde 
product of een nieuw product retour. Met 
de reparatie of vervanging van het product 
begint er geen nieuwe garantieperiode.

De garantieperiode wordt door deze waar-
borg niet verlengd. Dat geldt ook voor ver-
vangen en gerepareerde onderdelen. Even-
tueel al bij aankoop aanwezige schade en 
gebreken moeten meteen na het uitpakken 

van de garantieperiode worden kosten in 
rekening gebracht.

Het apparaat is op basis van strenge kwali-
teitsnormen met de grootst mogelijke zorg 
vervaardigd en voorafgaand aan de leve-
ring nauwkeurig gecontroleerd.
De garantie geldt voor materiaal- of fabri-
cagefouten. De garantie geldt niet voor 
productonderdelen die onderhevig zijn aan 
normale slijtage en die daarom als slijton-
derdelen kunnen worden beschouwd, bijv. 
zaagbladen, reservemesjes, schuurpapier 
enz. of voor schade aan breekbare onder-
delen zoals schakelaars of onderdelen die 
van glas zijn gemaakt. 
Deze garantie vervalt wanneer het product 
is beschadigd, ondeskundig is gebruikt of 
is gerepareerd. Voor deskundig gebruik van 
het product moeten alle in de gebruiksaan-
wijzing beschreven aanwijzingen precies 
worden opgevolgd. Gebruiksdoeleinden 
en handelingen die in de gebruiksaanwij-
zing worden afgeraden of waarvoor wordt 
gewaarschuwd, moeten beslist worden 
vermeden.
Het product is uitsluitend bestemd voor 
privégebruik en niet voor bedrijfsmatige 
doeleinden. Bij verkeerd gebruik en on-
deskundige behandeling, bij gebruik van 
geweld en bij reparaties die niet door ons 

de garantie.

 ■ normale afname van de accucapaciteit
 ■ commercieel/bedrijfsmatig gebruik van 

het product
 ■ -

duct door de klant
 ■ niet-naleving van de veiligheids- en 

onderhoudsvoorschriften, bedienings-
fouten

 ■ schade door natuurrampen

Voor een snelle afhandeling van uw aan-
vraag neemt u de volgende aanwijzingen 
in acht:

 ■ Houd voor alle aanvragen de kassabon 
 

als aankoopbewijs bij de hand.
 ■ Het artikelnummer vindt u op het type-

plaatje van het product, op het product 
gegraveerd, op de titelpagina van de 
gebruiksaanwijzing (linksonder) of op de 
sticker op de achter- of onderkant van 
het product.

 ■ Als er fouten in de werking of andere 
gebreken optreden, neemt u eerst te-
lefonisch contact op met de hierna ge-
noemde serviceafdeling. Of gebruik ons 
contactformulier, dat u op parkside-diy.
com in de categorie Service vindt.

 ■ Een als defect geregistreerd product 
kunt u dan zonder portokosten naar het 
aan u doorgegeven serviceadres sturen. 
Voeg het aankoopbewijs (kassabon) bij 
en vermeld waaruit het gebrek bestaat 
en wanneer het is opgetreden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Op parkside-diy.com kunt 

leidingen bekijken en down-
loaden. Met deze QR-code 
gaat u rechtstreeks naar 
parkside-diy.com. Selecteer uw 

land en zoek via het zoekvenster de ge-
bruiksaanwijzingen op. Door invoer van het 

naar de gebruiksaanwijzing voor uw artikel. 
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 ■ -

-
 

Op die manier blijft de veiligheid van 
het  apparaat gewaarborgd.

 ■

Op die manier blijft de veiligheid van 
het apparaat gewaarborgd.

 ► Niet vermelde vervangingsonderde-
len (zoals koolborstels, schakelaars, 
stofreservoir) kunt u bestellen via onze 
callcenters.

 
Tel.: 0800 0229556  
Contactformulier op parkside-diy.com

  
Tel.: 0800 12614 
Contactformulier op parkside-diy.com

Let op: het volgende adres is geen service-
adres. Neem eerst contact op met het op-
gegeven service adres.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DUITSLAND
www.kompernass.com

-
-

Wij, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 
documentverantwoordelijke persoon: de 
heer Hans-Peter Kompernaß, BURGSTR. 
21, 44867 BOCHUM, Duitsland, verklaren 
hierbij dat dit product  voldoet aan de vol-
gende normen, normatieve documenten en 
EU-richtlijnen:

(2006/42/EC)

 
(2014/30/EU)

(2011/65/EU)*
*  De volledige verantwoordelijkheid voor het af geven 

van deze conformiteitsverklaring ligt bij de fabrikant. 
Het  hierboven beschreven object van de verklaring 
voldoet aan de voorschriften van de Richtlijn  

en elektronische apparaten.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014/AC:2015
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

 
Bandschuurmachine  PBS 750 A1

Bochum, 27/05/2025

 
Hans-Peter Kompernaß
- Bedrijfsleider -
Technische wijzigingen vanwege verdere 
ontwikkeling voorbehouden.
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Congratulazioni per l'acquisto del nuovo 
appa recchio. È stato scelto un prodotto di 
alta qualità.  
Il manuale di istruzioni è parte integran-
te del presente prodotto. Esso contiene 
importanti indicazioni per la sicurezza, 
l'uso e lo smaltimento. Prima di utilizzare 
il prodotto, acquisire dimestichezza con 
tutte le indicazioni relative ai comandi e alla 
sicurezza. Utilizzare il prodotto solo come 
descritto e per i campi d'impiego indicati. 
In caso di cessione del prodotto a terzi, 
consegnare anche tutta la relativa docu-
mentazione.

La levigatrice a nastro - a seconda del-
la carta abrasiva - è predisposta per la 

plastica, metallo e mastice nonché di su-

utilizzato solo per levigatura a secco. As-
sicurarsi che per la lavorazione dei diversi 
materiali si utilizzino fogli abrasivi di grana 
adeguata e che anche il numero di giri sia 
adatto al  materiale. L'apparecchio non è 
destinato all'uso commerciale. Qualunque 

da considerarsi non conforme alla desti-

gravi rischi di infortunio. Il produttore non 
si assume alcuna responsabilità per i danni 
derivanti da un uso non conforme.

1 Tasto di blocco per interruttore ON/OFF
2 Rotella di regolazione velocità nastro
3 Interruttore ON/OFF
4  Copertura della cinghia dentata
5 Bocchetta di aspirazione
6 Vite di regolazione per andamento nastro
7 Nastro abrasivo
8 Impugnatura supplementare
9 Feritoie di ventilazione
0 Leva di serraggio

q Contenitore di raccolta polvere
w Adattatore di aspirazione
e Elemento centrale
r Elemento angolare

1 levigatrice a nastro
2  Nastro abrasivo marrone per legno 

(grana 80)
2  Nastro abrasivo nero per metallo 

(grana 80)
1 sacco della polvere
1  Elemento angolare, adattatore di aspira-

zione, elemento centrale (per l’aspirazio-
ne della polvere esterna)

1 manuale di istruzioni per l'uso

Tensione nominale   230 V ∼, 50 Hz 
(corrente alternata)

Potenza assorbita  
nominale  750 W
Velocità nastro in folle 200–350 m/min
Numero di giri nominale  
in folle   n0 375–656 min-1

Nastro abrasivo 75 x 533 mm
 (isolamento 

doppio)

Valore misurato relativo al rumore rilevato 
ai sensi della norma EN 62841. Valori tipi-
ci del livello di rumore dell’elettroutensile 

Livello di pressione  
acustica LpA = 89,9 dB
Fattore di incertezza KpA = 3 dB
Livello di potenza  
acustica LWA = 97,9 dB
Fattore di incertezza KWA = 3 dB

502092_2504_PBS750A1_BDA_LB1_Content.indb   56 22.08.2025   10:10:13



Italiano |

Valori totali di vibrazione (somma dei vettori 
di tre direzioni) rilevati ai sensi della norma 

Maniglia principale ah = 3,882 m/s2

Fattore di incertezza K = 1,5 m/s2

 ► Il valore complessivo delle vibrazioni e 
il valore di emissione acustica indicati 
sono stati misurati secondo un pro-
cedimento di prova standardizzato e 
possono essere usati per il confronto 
tra due elettroutensili.

 ► Il valore complessivo delle vibrazioni e 
il valore di emissione acustica indicati 
possono anche essere usati per una 
stima provvisoria del carico. 

 ► Il valore di emissione delle vibrazioni 
e il valore di emissione acustica pos-
sono scostarsi dai valori indicati a se-
conda del modo in cui l’elettroutensile 
viene utilizzato e, in particolare, del 
modo in cui il pezzo viene lavorato.

 ► Cercare di ridurre il più possibile la 
sollecitazione. Provvedimenti adeguati 
per la riduzione della sollecitazione da 
vibrazioni prevedono l'uso di guanti 
durante l'impiego dell'elettroutensile e 
la limitazione dei tempi di lavoro. Oc-
corre tenere in considerazione tutte le 
componenti del ciclo di esercizio (per 
esempio i tempi nei quali l'elettrouten-
sile è spento e i tempi in cui è acceso 
ma funziona senza carico).

-

 ► -

 Il 
mancato rispetto delle seguenti istru-

 incendi e/o gravi lesioni.

Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle 
indicazioni relative alla sicurezza si riferisce 
a elettroutensili collegabili alla rete elettrica 
(con cavo di rete) o a elettroutensili a batte-
ria (senza cavo di rete).

 
a)  

 Il disordine e la scarsa illu-
minazione dell’area di lavoro potrebbero 
dare luogo a infortuni.

b) 

-
Gli elettroutensili generano 

scintille che possono incendiare la pol-
vere o i vapori.

c)  -
 In 

caso di distrazione, si potrebbe perdere 
il controllo dell’elettroutensile.

a)  

-
 

 Le 

riducono il rischio di scosse elettriche.
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b)  -

 Quan-
do il corpo è a  diretto contatto col suolo, 
sussiste un maggiore pericolo di scosse 
elettriche.

c)  
 La penetrazione 

di acqua in un apparecchio elettrico au-
menta il rischio di scosse elettriche.

d)  

-

-
 Cavi di allacciamento danneg-

giati o aggrovigliati aumentano il rischio 
di scosse elettriche.

e) -

 
L’utilizzo di un cavo di prolunga idoneo 
all’uso esterno riduce il rischio di scosse 
elettriche.

f)  -

 L’uso di un 

scosse elettriche.

a)  

-

 Un solo mo-
mento di disattenzione nell’uso dell’elet-

-
ni.

b)  
-

 L’uso di un dispositivo di pro-
tezione individuale come  mascherina 
antipolvere, scarpe antiscivolo, casco 
protettivo o paraorecchi acustici, a se-
conda dell’uso e dell’impiego dell’elet-
troutensile, riduce il rischio di lesioni.

c)  

-

 Se si tiene il dito sull’inter-
ruttore mentre si sposta l’elettroutensile 
o si collega l’elettroutensile alla rete elet-
trica con l’interruttore su ON, si possono 

d)  

 Un utensile o una chia-
ve lasciati in una parte rotante dell’elet-
troutensile possono provocare lesioni.

e)  

controllare  meglio l’elettroutensile, so-
prattutto in situazioni impreviste.

f)  

 Gli abiti larghi 
e sciolti, i gioielli o i capelli lunghi posso-
no impigliarsi nelle parti mobili.

g)  

 

ridurre i pericoli associati alla polvere.
h)  

-
-

 Una 

gravi lesioni in una frazione di secondo.
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a)  

 Con l’elettroutensile 
adatto si lavora meglio e con maggiore 
sicurezza nell’intervallo di potenza indi-
cato.

b)  -
 Un elettroutensile che 

non si riesce più a spegnere o ad accen-
dere è pericoloso e deve essere riparato.

c)  -
-

 Questa mi-
sura precauzionale consente di impedire 
l’avvio involontario dell’elettroutensile.

d)  -

-

 Gli 
elettroutensili sono pericolosi se utilizzati 
da persone inesperte.

e)  -

-

  
Molti infortuni derivano da una cattiva 
manutenzione degli elettroutensili.

f)  -
Gli utensili da taglio trattati 

inceppano meno spesso e sono più facili 
da controllare.

g)  

 L’uso di elet-
troutensili per applicazioni diverse da 

-
zioni di pericolo.

h)  -

di presa scivolose non consentono un 
controllo e un utilizzo sicuro dell’elettro-
utensile in situazioni impreviste.

a)  

 
In tal modo si garantisce la sicurezza 
dell’elettroutensile.

 ■

 7 -
Il danneggiamento di 

una linea che conduce tensione potreb-
be mettere sotto tensione anche le parti 
dell'apparecchio di metallo e causare 
così una scossa elettrica.

 ■ Polveri di materiali come pittura con-
tenente piombo, alcuni tipi di legno e 
metallo potrebbero essere nocive alla 
salute.

 ■ Il contatto con queste polveri o la loro 
-

ricolo per la salute dell'utente o delle 
altre persone presenti nell'ambiente 
di lavoro.

 ■ Indossare occhiali protettivi e masche-
rina  antipolvere!
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 ■ Staccare sempre la spina dalla presa 
prima di eseguire lavori sulla levigatri-
ce a nastro.

 1.  Svitare il dispositivo di serraggio per il 
nastro abrasivo ribaltando completa-
mente la leva di serraggio 0. (vedere 

7 
rimosso.

 2.  Adesso inserire un nuovo nastro abrasi-
vo 7 o sostituire il nastro abrasivo in-
serito per lavorare altro materiale o per 
cambiare la dimensione della grana.   

La direzione delle frec-
ce  presenti all'interno del nastro abrasi-
vo 7 e sull'involucro dell'apparecchio 
deve coincidere.

 3.  Portare nuovamente la leva di serraggio 
0 alla posizione di partenza.

7 
Se l'andamento del nastro dopo l'accen-
sione non è centrato, lo si deve regolare 
manualmente all'occorrenza.

 ♦ A tale scopo ruotare la vite di regolazio-
ne per andamento nastro 6 presente 

abrasivo 7 non scorre centrato (vedere 
 

: è imprescindibile assi-
curarsi che il nastro abrasivo 7 non si 
incastri nell‘alloggiamento. Controllare 
periodicamente l‘andamento del nastro 
e se necessario regolarlo con la vite di 
regolazione per andamento nastro 6.

 

 ■ In caso di polvere/miscela d'aria 
-

to aspiratore.  PERICOLO D'INCENDIO 
DOVUTO ALLO SVILUPPO DI SCIN-
TILLE! Quando si levigano metalli non 
utilizzare un dispositivo per l'aspirazio-
ne della polvere (sacco della polvere 
q o aspirapolvere).

 ■ Non lavorare materiali contenenti amian-
to. L'amianto è considerato cancerogeno.

 

 ■ Quando si lavora con apparecchi elet-
trici dotati di contenitore di raccolta 
polvere o collegati all'apparecchio tra-
mite un dispositivo di aspirazione della 
polvere, sussiste il rischio di incendio! 
In condizioni sfavorevoli, come ad es. 
la formazione di scintille, la molatura 
del metallo o in presenza di resti di 
metallo nel legno, la polvere di legno 
presente nel contenitore di raccolta 

-

succedere in particolare se la polvere 
di legno è mescolata a resti di vernice 
o altre sostanze chimiche e il mate-
riale si è surriscaldato dopo un lungo 
tempo di lavorazione. Evitare pertanto 
assolutamente il surriscaldamento del 
materiale e dell'appa recchio e prima 
delle pause di lavoro svuotare sempre 
il sacco della polvere o il sacchetto 

 ■ Provvedere a una buona ventilazione 
del  luogo di lavoro.

 ■ Rispettare le norme vigenti nel paese 
d'impiego inerenti ai materiali da la-
vorare.

 ■  
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q 

 ♦ Spingere il contenitore di raccolta pol-
vere q sull’elemento angolare r e 
spingere quest’ultimo sulla bocchetta di 
aspirazione 5 per il contenitore di rac-
colta polvere.

q

 ♦ q.

-
w 

 ♦ Spingere l’elemento angolare r sulla 
bocchetta di aspirazione 5.

 ♦ Spingere l’adattatore di aspirazione w 
sull’elemento angolare r.

 ♦ Spingere l’elemento centrale e sull’a-
dattatore di aspirazione w.

 ♦
aspirapolvere omologato (ad es. di un 

centrale e.

w 

 ♦ -
vo  asspirapolvere.

 ♦ Rimuovere i componenti della bocchetta 
di aspirazione 5 precedentemente in-
stallati.

 ■ Un pezzo trattenuto in 
una morsa o una morsa viene tenuto più 
saldamente che con la mano.

 ■ Lavorare con una pressione di levigatura 
ridotta. Il peso proprio della levigatrice 

risultati di levi gatura. Inoltre lavorando 
così si limita il logorio del nastro abrasi-
vo 7 -
re risulta più liscia.

 ■ La velocità del nastro e lo spessore della 
grana del nastro abrasivo 7 

-
-

).

 ■ Collocare l'apparecchio acceso sul 

moderatamente. Eseguire il processo di 
levigatura in parallelo e in sovrapposizio-

fastidiose tracce di levigatura trasversali, 
levigare procedendo solo nella direzione 

la lavorazione del pezzo e spegnerlo 
solo in seguito.

 ► -
pre l'apparecchio saldamente con 
entrambe le mani.

 
scegliere tra modalità a impulsi e funziona-
mento in continuo.

 ♦ Premere l'interruttore ON/OFF 3.

 ♦ Rilasciare l'interruttore ON/OFF 3.

-

 ♦ Premere l'interruttore ON/OFF 3, tener-
lo premuto e premere il tasto di blocco 
1.

-

 ♦  3 e rila-
sciarlo nuovamente.
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Durante il funzionamento si consiglia di 
svuotare il contenitore di raccolta polvere 
q ogni 10 minuti.

 ♦ q 
(vedere il capitolo -

)
 ♦ Per svuotare il contenitore di raccolta 

polvere q scuoterlo tenendolo sopra un 

 ♦ Riapplicare il contenitore di raccolta 
 polvere q all’apparecchio.

Con la rotella di regolazione velocità nastro 
2 è possibile selezionare il numero di giri 
anche con l'apparecchio in funzione. La ve-
locità ottimale del nastro dipende dal pezzo 
ossia dal materiale da lavorare. Calcolare 
il relativo numero di giri più adatto con una 
prova pratica. Nella seguente  tabella sono 
indicati valori non vincolanti che  facilitano 
il calcolo.

 

Molatura grossolana 
(grana) 60

Molatura di precisione 
(grana) 240

Preselezione del  
numero di giri alto (5–6)

 

Molatura grossolana 
(grana) 60

Molatura di precisione 
(grana) 180

Preselezione del  
numero di giri alto (5–6)

 

Molatura grossolana 
(grana) 60

Molatura di precisione 
(grana) 150

Preselezione del  
numero di giri alto (5–6)

 

Molatura grossolana 
(grana) 60

Molatura di precisione 
(grana) ––

Preselezione del  
numero di giri alto (5–6)

  

Molatura grossolana 
(grana) 150

Molatura di precisione 
(grana) 320

Preselezione del  
numero di giri basso (1–2)

 

Molatura grossolana 
(grana) 40

Molatura di precisione 
(grana) 120

Preselezione del  
numero di giri medio/alto (3–4)
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 -

Molatura grossolana 
(grana) 120

Molatura di precisione 
(grana) 240

Preselezione del  
numero di giri

bassa/media 
(2–3)

 

Molatura grossolana 
(grana) 80

Molatura di precisione 
(grana) 150

Preselezione del  
numero di giri medio/alto (3–4)

 ■ Non lavorare mai legno o metallo con lo 
stesso nastro abrasivo 7.

 ■ Nastri abrasivi logorati o rovinati potreb-
bero danneggiare il pezzo da lavorare. 
Sostituire pertanto tempestivamente i 
nastri abrasivi.

 ■ Conservare sempre i nastri abrasivi te-
nendoli appesi, in quanto pieghe ecc. li 
renderebbero inutilizzabili.

 
-

La levigatrice a nastro non necessita di 
manutenzione.

 ■ Pulire l'apparecchio subito dopo il termi-
ne del lavoro.

 ■ Per la pulizia dell'apparecchio utilizzare 
un panno asciutto; non impiegare in al-
cun caso benzina, solventi o detergenti 
in grado di attaccare la plastica.

q 

 ♦ q  
dall’apparecchio.

 ♦ Svuotare completamente il contenitore 
di raccolta polvere qbattendovi sopra e 
poi riapplicare il contenitore di raccolta 
polvere q all’apparecchio.

 ♦ Tenere sempre libere le feritoie di venti-
lazione 9.

 ♦ Eliminare la polvere più aderente con un 
pennello.

Il prodotto,  l’imballaggio e il libretto di 
istruzioni sono riciclabili, sono soggetti ad 
una responsabilità estesa del produttore e 

-

che l’apparecchio è soggetto alla Direttiva 
2012/19/EU. Tale direttiva prescrive che, al 
termine della sua vita utile, l’apparecchio 

domestici, bensì conferito in appositi centri 
di raccolta, centri di riciclaggio o aziende di 
smaltimento.
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-

Per lo smaltimento del prodotto 
una volta che ha terminato la sua 
funzione, informarsi presso l’am-
ministrazione comunale.

 

Le batterie difettose o esauste 
devono essere riciclate. Le pile/

devono essere smaltite nel rispetto dell’am-
biente attraverso i punti di raccolta compe-
tenti (rivenditori, negozi specializzati, enti 
pubblici comunali, aziende di smaltimento 
professionali). Le pile/batterie possono con-
tenere metalli pesanti tossici. 
Se è possibile farlo senza distruggere l‘ap-
parecchio usato, togliere le vecchie pile 
o batterie prima di smaltire l‘apparecchio 

-

smaltimento fare presente che questo ap-
parecchio contiene una batteria.
Pertanto non smaltire le pile/batterie as-

Restituire le pile/batterie solo se scariche.
I materiali d’imballaggio sono sta-
ti selezionati in relazione alla loro 
ecocompatibilità e alle caratteri-
stiche di smaltimento, sono per-
tanto riciclabili. Smaltire il mate-
riale di imballaggio non più 
necessario in conformità alle vi-
genti norme locali. Smaltire l‘im-
ballaggio conformemente alle 

norme di tutela ambientale. 
Tenere conto dei codici presenti sui vari 
materiali di imballaggio ed eventualmente 

-
sentano codici costituiti da abbreviazioni 

-
ne, 80–98: materiali compositi.

 L’imballaggio contiene elementi  
di carta e/o cartone.

L’imballaggio contiene elementi  
di plastica e/o metallo.

Egregio Cliente,
Questo apparecchio ha una garanzia di 

i pacchi batteria della serie X12V e X20V 
Team vengono forniti con una garanzia 

questo prodotto presentasse vizi, Le spet-
tano diritti legali nei confronti del venditore 
del prodotto. La garanzia qui di seguito 
descritta non costituisce alcun limite a tali 
diritti legali.

Il periodo di garanzia decorre dalla data di 
acquisto. Si prega di conservare bene lo 
scontrino di cassa. Quest‘ultimo è neces-
sario come prova d‘acquisto.
Qualora entro tre anni a partire dalla data 
d‘acquisto del prodotto si presentasse un 
difetto del materiale o di fabbricazione, 
provvederemo a nostra discrezione a ripa-
rare o a sostituire gratuitamente il prodotto 
oppure a rimborsare il prezzo d‘acquisto. 
Questa prestazione di garanzia ha come 
presupposto che l‘apparecchio guasto e la 
prova d‘acquisto (scontrino di cassa) ven-
gano presentati entro il termine di tre anni e 
che si descriva per iscritto in cosa consiste 
il difetto e quando si è evidenziato.
Se il vizio rientra nell’ambito della nostra 
garanzia, il Suo prodotto verrà riparato o 
sostituito da uno nuovo. Con la riparazione 
o la sostituzione del prodotto non decorre 
un nuovo periodo di garanzia.
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Il periodo di garanzia non viene prolungato 

per le parti sostituite e riparate. Danni e vizi 
eventualmente già presenti al momento 
dell‘acquisto devono venire segnalati im-
mediatamente dopo che l‘apparecchio è 
stato disimballato. Le riparazioni eseguite 
dopo la scadenza del periodo di garanzia 
sono a pagamento.

L‘apparecchio è stato prodotto con cura 
secondo severe direttive qualitative e debi-
tamente collaudato prima della consegna.
La prestazione in garanzia vale per difetti 
del materiale o di fabbricazione. Questa 
garanzia non si estende a componenti del 
prodotto esposti a normale logorio, che 
possono pertanto essere considerati come 
componenti soggetti a usura (esempio 

-

La garanzia non si estende altresì a danni 

(esempio interruttori, parti realizzate in ve-
tro, schermi, accessori vari) nonché danni 
derivanti dal trasporto o altri incidenti. Per 
tali componenti valgono esclusivamente le 
disposizioni in materia di garanzia previste 
dalla legge.
Questa garanzia decade se il prodotto è stato 
danneggiato oppure utilizzato o sottoposto a 
interventi di manutenzione in modo non con-
forme. Per un utilizzo adeguato del prodotto 
si devono rigorosamente rispettare tutte le 
istruzioni esposte nel manuale di istruzioni 
per l’uso. Si devono assolutamente evitare 
modalità di utilizzo e azioni che il manuale di 
istruzioni per l’uso sconsiglia o da cui esso 
mette in guardia.
Il prodotto è destinato esclusivamente all‘u-
so domestico e non a quello commerciale. 
La garanzia decade in caso di impiego im-
proprio o manomissione, uso della forza e 

assistenza autorizzata.

 ■ normale usura della capacità della batteria
 ■ uso commerciale del prodotto
 ■

da parte del cliente
 ■ mancata osservanza delle prescrizioni di 

 sicurezza e manutenzione, errori di utilizzo
 ■ danni derivanti da eventi naturali

Per garantire una rapida evasione della  
Sua richiesta, La preghiamo di seguire le 
seguenti istruzioni:

 ■ Tenga a portata di mano per qualsiasi 
richiesta lo scontrino di cassa e il codice 
dell’articolo  come 
prova di acquisto.

 ■ Il codice dell‘articolo è riportato sulla 

presenti sul prodotto, sul frontespizio del 
manuale di istruzioni (in basso a sinistra) 
o su un adesivo applicato alla parte 
 posteriore o inferiore del prodotto.

 ■ Qualora si presentassero malfunzio-
namenti o altri tipi di difetti, contattare 
subito l’assistenza clienti per telefono 
o tramite l’apposito modulo di contatto 
riportato nella pagina parkside-diy.com 
nella categoria Assistenza.

 ■ Una volta che il prodotto è stato regi-

a nostro carico, provvedendo ad allegare 
la prova di acquisto (scontrino di cassa), 
una descrizione del vizio e l’indicazione 
della data in cui si è presentato, all’indi-
rizzo del servizio di assistenza clienti che 
Le è stato comunicato.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sul sito parkside-diy.com è 
possibile consultare e scaricare 
questo e molti altri manuali. 
Con questo codice QR si 
 giunge direttamente al sito 
parkside-diy.com. Selezionare 

il Paese e cercare i manuali di istruzioni con 
l’apposita funzione di ricerca. Inserendo il 

consultare il manuale di istruzioni del pro-
prio articolo. 
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 ■ -

In tal modo si ga-
rantisce la sicurezza del l'apparecchio.

 ■ -

In tal 
modo si garantisce la sicurezza del-
l’apparecchio.

 ► I pezzi di ricambio non indicati (come 
-

ri, sacco della polvere) possono essere 
ordinati tramite il nostro call center.

 
Tel.: 800 172 663 
Modulo di contatto su  
parkside-diy.com

 
Tel.: 0800 563 601 
Modulo di contatto su  
parkside-diy.com

 
Tel.: 80065168 
Modulo di contatto su  
parkside-diy.com

Badi che il seguente indirizzo non è quello 
del servizio di assistenza clienti. Contatti 

indicato.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANIA
www.kompernass.com

-

La KOMPERNASS HANDELS GMBH, re-
sponsabile della documentazione: nella 
persona del Sig. Hans-Peter Kompernaß, 
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Germa-
nia, dichiara con la presente che questo 
 prodotto è conforme alle seguenti norme, 
documenti normativi e Direttive CE:

 
(2006/42/EC)

 
(2014/30/EU)

 
(2011/65/EU)*
*  Il produttore è il responsabile esclusivo del rilascio di 

questa dichiarazione di conformità. L'oggetto della 
dichiarazione sopra descritto soddisfa le prescrizioni 
della Direttiva 2011/65/EU del Parlamento Europeo e 

-
zione dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle 
appa recchiature elettriche ed elettroniche.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014/AC:2015
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

 
Levigatrice a nastro PBS 750 A1

Bochum, 27/05/2025

 
Hans-Peter Kompernaß
- Amministratore -

miglioramento del prodotto.
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Felicidades por la compra de su aparato 
nuevo. Ha adquirido un producto de alta 
calidad. Las instrucciones de uso forman 
parte del producto y contienen indicacio-
nes importantes acerca de la seguridad, 
del uso y del desecho de este aparato. 
Antes de usar el producto, familiarícese 
con todas las indicaciones de manejo y de 
seguridad. Utilice el producto únicamente 
como se describe y para los ámbitos de 

a terceros.

Según el papel de lija, la lijadora está pre-

de madera, plástico, metal y plaste, así 

Este aparato solo debe  utilizarse para el 
lijado en seco. Tenga en cuenta que, para 
el procesamiento de distintos materiales, 
deben utilizarse papeles de lija diferentes 
con el granulado que corresponda y debe 
adaptarse la velocidad al material. El apa-
rato no está indicado para su uso indus-

contrarias al uso previsto y elevarán consi-
derablemente el riesgo de accidentes.  
El fabricante no se responsabiliza por los 

-
ria al uso previsto.

1 -
cendido/apagado

2  Rueda de ajuste de la velocidad de la 
banda

3  Interruptor de encendido/apagado
4  Cubierta de la correa dentada
5

6  Tornillo de ajuste para el guiado de la 
banda

7  Banda lijadora

8  Mango adicional
9

0  Palanca tensora
q

w

e  Pieza intermedia
r  Pieza acodada

 

2  Banda lijadora negra para metal 

1  pieza acodada, adaptador para la aspi-

∼  
(corriente alterna)

Consumo nominal  

Velocidad de la  
banda al ralentí 200–350 m/min
Velocidad nominal  
de ralentí   n0

Banda lijadora  75 x 533 mm
 (aislamiento  

doble)

-
trica:

pA = 89,9 dB
Incertidumbre KpA = 3 dB
Nivel de potencia  
acústica LWA = 97,9 dB
Incertidumbre KWA = 3 dB
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de tres líneas) calculados según la norma 

Mango principal ah = 3,882 m/s2

Incertidumbre K = 1,5 m/s2

 ► -

en estas instrucciones de uso se han 
calculado según un procedimiento de 
prueba estandarizado y pueden utili-
zarse para comparar varias herramien-
tas eléctricas.

 ► -

también pueden utilizarse para realizar 

 ►
-

dos durante el propio uso de la herra-

utilizando y, especialmente,  según 

esté procesando.
 ► Intente que la carga sea lo más redu-

cida  posible. Algunas medidas para 
reducir la  carga de las vibraciones 
son el uso de guantes al manejar la 

de trabajo. Para ello, deben tenerse 
en cuenta todas las partes del ciclo 
de funcionamiento (por ejemplo, los 
momentos en los que la herramienta 
eléctrica está  desconectada y los 
momentos en los que está conectada, 
pero funciona sin carga).

-

-

 ►

 El incumplimiento de las 
siguientes instrucciones puede provo-
car descargas eléctricas, incendios o 
lesiones graves.

El término “herramienta eléctrica” utilizado 

a las herramientas eléctricas de acciona-
miento eléctrico (con cable de red) y a las de 
accionamiento por batería (sin cable de red).

a) 
El desorden y la falta 

pueden provocar accidentes.
b) -

-

Las herramientas 
eléctricas generan chispas que pueden 
incendiar el polvo o los vapores.

c)  -

Si se distrae, 
podría perder el control de la herramien-
ta eléctrica.
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a)  -

 

-
-

  
El uso de enchufes sin manipular conec-
tados a una toma eléctrica adecuada 
reduce el riesgo de descarga eléctrica.

b)  -

 Si su 
cuerpo hace contacto con la toma de 
tierra, existe mayor riesgo de descarga 
eléctrica.

c)  

de agua en una herramienta eléctrica 
aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

d)  

-

dañado o enredado aumenta el riesgo 
de descarga eléctrica.

e) -
-

-
 

El uso de un alargador adecuado para 
exteriores reduce el riesgo de descarga 
eléctrica.

f)  

-
 Su uso reduce el riesgo de 

descarga eléctrica.

 
a)  

-

 Un 

utiliza la herramienta eléctrica puede 
causar lesiones graves.

b)  -
 

-
vidual, como mascarilla antipolvo, calza-
do de seguridad antideslizante, casco o 
protecciones auditivas según el tipo de 

-
ce el riesgo de lesiones.

c)  
-

 Si transporta la he-
rramienta eléctrica con los dedos en 
el interruptor o conecta la herramienta 
eléctrica ya encendida a la red eléctrica, 
puede provocar accidentes.

d)  

 Las herramientas 
o llaves que se encuentren dentro del 
alcance de la pieza giratoria de la herra-
mienta eléctrica pueden producir lesio-
nes.

e)  
-

 Así podrá controlar mejor la 
herramienta eléctrica, especialmente en 
situaciones inesperadas.
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f)  

 La 
ropa holgada, las joyas o el pelo suelto 
pueden quedar atrapados en las piezas 

g)  -

-
 El uso de un dispo-

-
ducir los riesgos causados por el polvo.

h)  
-

-
-

 Un 
-

segundo.

-
a)  -

 
De esta manera, trabajará mejor y de 
forma más segura dentro del rango de 
potencia indicado.

b)  -
 

Una herramienta que no pueda encen-
derse o apagarse es peligrosa y debe 
repararse.

c)  

 
Estas medidas de seguridad evitan que 
la herramienta eléctrica se encienda de 
forma accidental.

d)  
-

-
 Las herramientas eléctricas 

son peligrosas cuando están en manos 
de personas inexpertas.

e)  

-

-
-

 Muchos accidentes se deben 
al mal estado de las herramientas eléc-
tricas.

f)  
ya que así se atas-

can menos y son más fáciles de guiar.
g)  

-

-
 El uso de las herramientas eléctricas 

para aplicaciones dis tintas a las previs-
tas puede causar situaciones peligrosas.

h)  -

Si los man-

resbaladizos, no podrá manejarse ni 
controlarse la herramienta eléctrica de 
forma segura en caso de imprevistos.
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a)  -

 De 
esta forma, se garantiza que la seguri-
dad del aparato no se vea afectada.

-

 ■
7 

-
Si el cable eléctrico se 

daña, las piezas metálicas del aparato 

una descarga eléctrica.

 ■ Los polvos desprendidos de algunos 
materiales, como la pintura con con-
tenido de plomo y algunos tipos de 
madera y metales, pueden ser perjudi-
ciales para la salud.

 ■ El contacto con estos polvos o su 

salud del usuario o de las personas 

 ■ ¡Utilice gafas protectoras y mascarilla 

 

 ■ Desconecte siempre el enchufe de la 
red eléctrica antes de realizar cual-
quier tarea en la lijadora de banda.

 1.  Suelte el mecanismo tensor de la banda 
lijadora; para ello, accione la palanca 
tensora 0
Con esto, puede extraerse la banda 
lijadora 7.

 2.  Coloque una nueva banda lijadora 7 o 
cámbiela para procesar otro material o 
cambiar el grosor del granulado.   

lijadora 7 y de la carcasa del aparato 
deben coincidir.

 3.  Vuelva a colocar la palanca tensora 0 

7  

Si la banda lijadora no se centra tras el en-
cendido, es posible que tenga que ajustarla 
manualmente.

 ♦ Para ello, gire el tornillo de ajuste para 
el guiado de la banda 6 en el rodillo 
delantero hasta que la banda lijadora 7 

 
IMPORTANTE: Asegúrese de que la 
banda lijadora 7 no roce la carcasa. 

de la banda y, en caso necesario, ajús-
telo con el tornillo de ajuste para el guia-
do de la banda 6.

 

 ■ En caso de presencia de polvo/mez-
clas de aire explosivas, debe utilizar-
se un aspirador especial adecuado. 
¡EXISTE PELIGRO DE  INCENDIO POR 
LA GENERACIÓN DE CHISPAS! No 

de polvo para el lijado de metales 
q o aspirador de 

polvo).
 ■ No deben procesarse los materiales que 

contengan asbesto. El asbesto es can-
cerígeno.
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 ■ Existe peligro de incendio al trabajar 
con aparatos eléctricos que dispon-

puedan conectarse a un aspirador por 

de polvo. En condiciones poco favora-
bles, como, p. ej., si se generan chis-
pas o al lijar piezas metálicas o restos 

bolsa de la aspiradora) puede llegar 

producirse especialmente si el serrín 
se mezcla con restos de pintura/barniz 
o con otros productos químicos y el 
material que deba lijarse se calienta 
tras un largo tiempo de trabajo. Por 
este motivo, debe evitarse el sobreca-
lentamiento del material y del aparato 

-
vo o la bolsa de la aspiradora antes de 
realizar pausas en el trabajo.

 ■ Procure que la zona de trabajo esté 
bien  ventilada.

 ■ Observe las disposiciones nacionales 
pertinentes para los materiales que 
desee procesar.

 ■  

q

 ♦ q en la 
pieza acodada r e inserte esta pieza en 

5

q

 ♦  q.

-
w 

 ♦ Inserte la pieza acodada r en la boqui-
5.

 ♦ w 

en la pieza acodada r.
 ♦ Inserte la pieza intermedia e en el 

w 
 ♦ Conecte el tubo de un aspirador de pol-

vo autorizado (p. ej., un aspirador para 
talleres) en la pieza intermedia e.

w 

 ♦ Tire del tubo del aspirador de polvo.
 ♦ Desmonte las piezas previamente insta-

5.

 ■  Una pieza 
de trabajo sostenida en una abrazadera 
o tornillo de banco se sujeta de manera 
más segura que con la mano.

 ■ No apriete demasiado. El propio peso 

para obtener un buen resultado. Ade-
más, así evitará el desgaste prematuro 
de la banda lijadora 7 

la pieza de trabajo quedará más lisa.

 ■

de la  banda y del grosor del granulado 
de la banda lijadora 7 (consulte también 
el apartado  

).

 ■ Coloque el aparato ya encendido so-
bre la pieza de trabajo y trabaje con un 
avance moderado. Realice el proceso 
de lijado describiendo bandas paralelas 
y ligeramente superpuestas. Para evitar 
dejar molestos rastros transversales 
durante el lijado, lije exclusivamente en 

la pieza, levante primero el aparato y 
apáguelo.
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 ► Durante el trabajo, sujete siempre el 
aparato con las dos manos de forma 

Puede seleccionarse entre el modo de fun-
cionamiento temporal y el modo de funcio-
namiento continuo.

 

 ♦ Pulse el interruptor de encendido/apa-
gado 3.

-

 ♦ Suelte el interruptor de encendido/apa-
gado 3.

 

 ♦ Pulse el interruptor de encendido/apa-
gado 3, manténgalo pulsado y presione 

1.

-

 ♦ Pulse el interruptor de encendido/apa-
gado 3 y vuelva a soltarlo.

q debe vaciarse cada 

 ♦ q (véase el 
capítulo -

)
 ♦ q sobre un 

contenedor de basura para vaciarlo.
 ♦ q 

en el aparato.

Con la rueda de ajuste de la velocidad de 
la  banda 2, puede seleccionarse la veloci-
dad incluso con el aparato en marcha. La 

la pieza de trabajo o del material que deba 
procesarse. Calcule siempre por sí mismo 
la velocidad más adecuada realizando una 
prueba. En la siguiente lista, encontrará 
valores orientativos que le facilitarán la 

Lijado grueso 
 (granulado) 60

240

 velocidad Alta (5–6)

Lijado grueso 
 (granulado) 60

180

 velocidad Alta (5–6)

 

Lijado grueso  
(granulado) 60

150

 velocidad Alta (5–6)

 

Lijado grueso  
(granulado) 60

––
-

locidad Alta (5–6)
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Lijado grueso  
(granulado) 150

320

 velocidad Baja (1–2)

Lijado grueso  
(granulado) 40

120

 velocidad Media/alta (3–4)

Lijado grueso  
(granulado) 120

240

 velocidad Baja/media (2–3)

Lijado grueso  
(granulado) 80

150

 velocidad Media/alta (3–4)

 ■ Nunca procese madera y metal con la 
misma banda lijadora 7.

 ■ Si la banda lijadora está desgastada o 
 mellada, puede dañar la pieza de trabajo. 
Por este motivo, debe cambiarse la ban-
da  lijadora siempre que corresponda.

 ■ Cuelgue siempre las bandas lijadoras 
para guardarlas, ya que pueden quedar 
inutilizables si se doblan.

 

-

La lijadora de banda no necesita manteni-
miento.

 ■ Limpie el aparato directamente después 
de su uso.

 ■ Utilice un paño seco para la limpieza del 
 aparato. No use nunca bencina, disol-
ventes ni limpiadores que deterioren el 
plástico.

q

 ♦ q del apa-
rato.

 ♦
polvo q dando ligeros golpecitos y 

q 
en el aparato.

 ♦ Mantenga siempre despejadas las ranu-
9.

 ♦ Elimine el polvo de lijado adherido con 
un cepillo.

El producto, el embalaje y las instrucciones 
de uso son reciclables, se someten a una 
responsabi lidad ampliada del fabricante y 
se desechan por separado. 
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-

El símbolo adyacente de un con-
tenedor tachado sobre unas ruedas indica 
que este aparato está sujeto a la Directi-

que el aparato no debe desecharse con 

vida útil, sino en puntos de recogida, pun-
tos limpios o a través de empresas de de-
sechos previstas especialmente para ello. 

Puede informarse acerca de las 
posibi lidades de desecho de los 
aparatos  usados en su adminis-

 
 

Déposez le pack d’accus et/
ou l’appareil auprès des points 

de collecte existants. Les piles/batteries 
doivent être traitées comme des déchets 
spéciaux devant être obligatoirement recy-
clés dans le respect de l’environnement par 
les entités correspondantes (commerçants, 
revendeurs spécialisés, services munici-
paux, entreprises de recyclage profession-
nel). Les piles/batteries peuvent contenir 
des métaux lourds toxiques. 
À condition que cela soit possible sans 
détruire l’appareil usagé, retirez les piles ou 
batteries usagées qu’il contient avant de le 
mettre au recyclage, et rapportez les piles/
batteries à un point de collecte séparé. 
Pour les batteries inamovibles, il convient 
de signaler leur présence dans l’appareil au 
moment de le rapporter au recyclage.
Par conséquent, ne jetez pas les piles/ 
batteries dans les ordures ménagères, 
rapportez-les au contraire à un point de 
collecte séparé. Ne rapportez les piles/ 
batteries qu’à l’état déchargé.

 El material de embalaje se ha 
seleccionado teniendo en cuenta 

-
cho, por lo que es reciclable. 
Deseche el material de embalaje 
innecesario de la forma dispuesta 
por las normativas locales aplica-
bles. Deseche el embalaje de 
forma respetuosa con el medio 
ambiente.

Observe las indicaciones de los distintos 
materiales de embalaje y, si procede, re-
cíclelos de la manera correspondiente. 
Los materiales de embalaje cuentan con 

El embalaje contiene componentes  

El embalaje contiene componentes  
de plástico y/o metal.

Estimado cliente:
Este aparato cuenta con una garantía de 
3 años a partir de la fecha de compra. Si 
están incluidas en el volumen de suministro, 
las baterías de la serie X12V y X20V Team 

a partir de la fecha de compra. Si se detec-
tan defectos en el producto, puede ejercer 
sus derechos legales frente al vendedor. 
Estos derechos legales no se ven limitados 

El plazo de la garantía comienza con la 
fecha de compra. Guarde bien el compro-
bante de caja, ya que lo necesitará como 
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Si dentro de un periodo de tres años a 
partir de la fecha de compra de este pro-
ducto se detecta un defecto en su material 

-
ducto o restituiremos el precio de compra 

-

(comprobante de caja), así como una breve 
-

tado y de las circunstancias en las que se 
haya producido dicho defecto, dentro del 
plazo de tres años.
Si el defecto está cubierto por nuestra ga-
rantía, le devolveremos el producto reparado 
o le suministraremos uno nuevo. La repara-

inicio de un nuevo periodo de garantía.

por hacer uso de ella. Este principio tam-
bién se aplica a las piezas sustituidas y 
reparadas. Si después de la compra del 
aparato, se detecta la existencia de daños 
o de defectos al desembalarlo, deben noti-

de garantía estará sujeta a costes.

El aparato se ha fabricado cuidadosamente 
según estándares elevados de calidad y se 
ha examinado en profundidad antes de su 
entrega.

defectos en los materiales o errores de 

del producto normalmente sometidas al 
desgaste y que, en consecuencia, puedan 
considerarse piezas de desgaste, como, 

-
bio, papeles de lija, etc., ni los daños pro-
ducidos en los componentes frágiles, p. ej., 
interruptores o piezas de vidrio.

Se anulará la garantía si el producto se daña 
o no se utiliza o mantiene correctamente. 
Para utilizar correctamente el producto, 
deben observarse todas las indicaciones 

Debe evitarse cualquier uso y manejo que 
esté desaconsejado o frente al que se ad-
vierta en las instrucciones de uso.
El producto está previsto exclusivamente 
para su uso privado y no para su uso co-

e incorrecta, uso de la fuerza y apertura 
del aparato por personas ajenas a nuestros 
centros de asistencia técnica autorizados, 
la garantía perderá su validez.

 ■ Desgaste normal de la capacidad de la 
batería.

 ■ Uso comercial o industrial del producto.
 ■  

del cliente.
 ■ Incumplimiento de las instrucciones de 

 seguridad y mantenimiento y errores en 
el manejo.

 ■ Daños provocados por fuerza mayor.
 

las siguientes indicaciones:
 ■ Mantenga siempre a mano el compro-

bante de caja y el número de artículo 

compra.
 ■ Podrá ver el número de artículo en la 

placa de características del producto, 
grabado en el producto, en la portada 
de las instrucciones de uso (parte in-
ferior izquierda) o en el adhesivo de la 
parte trasera o inferior del producto.
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 ■ Si se producen errores de funcionamien-

en contacto con el departamento de 
-

formulario de contacto que encontrará 
en parkside-diy.com, en la categoría 
Asistencia técnica.

 ■
-

te de compra (comprobante de caja) y la 
-

tancias en las que se haya producido de 

proporcionada.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

En parkside-diy.com, podrá 
consultar y descargar este y 
muchos otros más manuales 

parkside-diy.com. Escoja su 
país y, a través de la interfaz de búsqueda, 
busque las instrucciones de uso.  
Al introducir el número de artículo (IAN) 

de uso de su producto. 

 ■

-

De esta forma, 
se garantizará que la seguridad del 
aparato no se vea afectada.

 ■

-
 De esta 

forma, se garantizará que la seguridad 
del aparato no se vea afectada.

 ►
-

solicitarse a través de nuestro servicio 
de asistencia técnica.

 
Tel.: 900 994 940 
Formulario de contacto en 
parkside-diy.com

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ALEMANIA
www.kompernass.com
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-
-

En virtud del presente documento, noso-
tros, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 
res ponsable de los  documentos: Hans-
Peter Kompernaß, BURGSTR. 21, 44867 
BOCHUM Alemania, declaramos que este 
producto cumple con lo dispuesto por las 
siguientes normas,  documentos normati-
vos y directivas CE:

 
(2006/42/EC)

 
(2014/30/EU)

-
 

(2011/65/EU)*

con las disposiciones de la Directiva 2011/65/EU del 
Parlamento  Europeo y del Consejo del 8 de junio de 

-
minadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos 

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014/AC:2015
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

 

Bochum, 27/05/2025

 
Hans-Peter Kompernaß
- Director -

-
-
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Parabéns pela compra do seu novo apa-
relho. Optou por um produto de elevada 
qualidade.  
O manual de instruções é parte integrante 
deste produto. Este contém instruções 
importantes sobre a segurança, a utilização 
e a eliminação. Antes de utilizar o produto, 
familiarize-se com todas as instruções de 
operação e segurança. Utilize o produto 
apenas como descrito e nas áreas de apli-
cação indicadas. Ao transferir o produto 
para terceiros, entregue todos os respeti-
vos documentos.

A lixadeira de rolos destina-se, dependendo 
da folha de lixa, a lixar a seco superfícies 
de madeira, plástico, metal e betume, bem 

pode ser utilizado para o lixamento a seco. 

com diferentes grãos para trabalhar os di-
ferentes materiais e que adapta igualmente 
a velocidade ao material. O aparelho não 
se destina ao uso comercial. Qualquer 
outra utilização ou alteração da máquina é 
considerada incorreta e acarreta perigo de 
acidentes graves. O fabricante não se res-
ponsabiliza por quaisquer danos causados 
pela utilização incorreta.

1

LIGAR/DESLIGAR
2 Roda de ajuste da velocidade da cinta
3 Interruptor LIGAR/DESLIGAR
4  Cobertura da correia dentada
5 Bocal de aspiração
6  Parafuso de ajuste do movimento 

7 Cinta abrasiva
8 Punho adicional
9 Ranhuras de ventilação

0 Alavanca de aperto
q 

w Adaptador para aspirador
e Peça central
r Cotovelo

1 Lixadora de rolo
2  Cinta abrasiva castanha para madeira 

(grão 80)
2  Cinta abrasiva preta para metal 

(grão 80)

1  Adaptador para aspirador e redutor 

1 Manual de instruções

Tensão nominal   230 V ∼, 50 Hz 
(Corrente alternada)

Potência nominal 750 W
Velocidade da cinta  
em ralenti 200–350 m/min
Velocidade de  
rotação nominal  
em ralenti  n0  375–656 rpm
Cinta abrasiva 75 x 533 mm

 (Isolamento 
duplo)

Valor de medição de ruído, determinado 

sonoro ponderado A da ferramenta elétrica 
é, em geral:
Nível de pressão  
acústica LpA = 89,9 dB
Incerteza KpA = 3 dB
Nível de potência  
acústica LWA = 97,9 dB
Incerteza KWA = 3 dB
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Valores totais da vibração (soma vetorial de 
três direções) determinado de acordo com 
a norma EN 62841:
Punho principal ah = 3,882 m/s2

Incerteza K = 1,5 m/s2

 ► Os valores totais de vibração e os va-
lores de emissões sonoras indicados 
foram medidos de acordo com um 

e podem ser utilizados para compara-
ção com outra ferramenta elétrica.

 ► Os valores totais de vibração e os va-
lores de emissões sonoras indicados 
também podem ser utilizados para 
uma avaliação preliminar da pressão. 

 ► Durante a utilização efetiva da fer-
ramenta elétrica, as emissões de 
vibrações e as emissões de ruído 
podem divergir dos valores indicados, 
dependendo do tipo de utilização da 
ferramenta elétrica, especialmente do 
tipo de peça a trabalhar.

 ► Tente manter a pressão tão baixa 
quanto possível. Podem ser tomadas 
medidas para reduzir a pressão exerci-
da pela vibração, como, por exemplo, 
o uso de luvas ao utilizar a ferramenta 
e a limitação do tempo de trabalho. 
Ao mesmo tempo, todas as partes do 
ciclo de funcionamento têm de ser ti-
das em consideração (por exemplo, os 
períodos em que a ferramenta elétrica 
está desligada e aqueles em que está 
ligada, mas funciona sem pressão).

-

 ► -

O não 
cumprimento das seguintes instruções 
pode causar choque elétrico, incêndio 
e/ou ferimentos graves.

-

O conceito "ferramenta elétrica", utilizado 
nas instruções de segurança, refere-se a 
ferramentas elétricas operadas por rede 
elétrica (com cabo de alimentação) e a 
ferramentas elétricas operadas por acumu-
lador (sem cabo de alimentação). 

 
a) -

Desarrumação e 
áreas de trabalho pouco iluminadas po-
dem causar acidentes.

b)  -

-
As 

ferramentas elétricas originam faíscas 

c) 
-

 Em caso de 
distração, pode perder o controlo da 
ferramenta elétrica.
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a) -

 
-
-

Fichas inalteradas e tomadas adequa-

b) -

Existe um risco mais elevado de choque 
elétrico, caso o seu corpo esteja ligado 
à terra.

c) 

-
-

d)

-
-

dos ou emaranhados aumentam o risco 
de choque elétrico.

e)  -
-

 
A utilização de uma extensão adequada 
para o exterior diminui o risco de cho-
que elétrico.

f)  

-
 A utilização de um disjun-

choque elétrico.

a)  

-

Um 
momento de distração durante a utiliza-
ção da ferramenta elétrica pode causar 
ferimentos graves.

b) -
 

O uso do equipamento de proteção 
individual, como máscara de proteção 
antipoeiras, calçado de segurança an-
tiderrapante, capacete de proteção ou 
protetores auriculares, de acordo com o 

c) -

-

Se, durante o transporte da 
-

terruptor ou ligar a ferramenta elétrica a 
uma fonte de alimentação quando esta 
já se encontra ligada, podem ocorrer 
acidentes.

d) 

 Uma ferramenta 

parte rotativa da ferramenta elétrica, 
pode causar ferimentos.

e) -

Desta 
forma, consegue controlar melhor a fer-
ramenta elétrica em situações inespera-
das.
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f)  
-

-
Vestuário solto, 

g) 

-
 

A utilização de um aparelho de aspira-
-

h)  -

-

 O manuseamento 
descuidado pode causar ferimentos 
graves numa fração de segundo.

-
a)  

Com a 
ferramenta elétrica adequada, trabalhará 
melhor e de forma mais segura na res-
petiva área de trabalho.

b)  
 Uma 

ferramenta elétrica que não se consegue 
ligar nem desligar constitui um perigo e 
deve ser reparada.

c) -

Esta medida de segurança evita o arran-
que involuntário da ferramenta elétrica.

d) 

-

As ferramentas 
elétricas são perigosas, caso sejam utili-
zadas por pessoas inexperientes.

e) 

 
-
-

Muitos acidentes ocor-
rem devido à má manutenção das ferra-
mentas elétricas.

f) 
Ferramentas de corte 

bem conservadas e com arestas de cor-

mais fáceis de manusear.
g)  -

-

A utilização de 
ferramentas elétricas para operações 
diferentes das previstas pode originar 
situações perigosas.

h)  

Punhos e su-
perfícies dos punhos escorregadios não 
permitem uma operação e um controlo 
seguros da ferramenta elétrica em situa-
ções imprevistas.
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a) -
-
-

Desta forma, é garantida 
a segurança da ferramenta elétrica.

 ■

A da-
-

são pode colocar peças metálicas do 
aparelho sob tensão e dar origem a um 
choque elétrico.

 ■
de chumbo, alguns tipos de madeira 
e metal podem ser prejudiciais para a 
saúde.

 ■ O contacto ou a inalação deste tipo 

o operador da máquina e para as 
pessoas que se encontram na proxi-
midade.

 ■ -
ra de proteção antipoeiras!

-

 

 

 ■
de realizar quaisquer trabalhos na lixa-
deira de rolos.

abrasiva, rodando completamente a 
alavanca de aperto 0 

cinta abrasiva 7 pode ser removida.
 2.  Coloque agora uma cinta abrasiva 7 

nova ou substitua-a, para processar 
outro material ou mudar o tamanho 

 
Os sentidos das setas 

no lado de dentro da cinta abrasiva 
7 e no corpo do aparelho têm de 
corresponder.

 3.  Pressione a alavanca de aperto 0 

novamente para a posição inicial.

7

não estiver centrado, tem de reajustá-lo 
manualmente.

 ♦ Para tal, rode o parafuso de ajuste 6 no 
rolo dianteiro, até que a cinta abrasiva 
7  

cinta abrasiva 7 não raspa no corpo do 
-

mento da cinta e regule-o, caso neces-
sário, com o parafuso de ajuste 6.
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-

 ■
explosivo(a), deve utilizar um aspirador 

INCÊNDIO DEVIDO A PROJEÇÃO DE 
FAÍSCAS! Ao lixar metais, não utilize 

q ou aspirador).
 ■ Material que contenha amianto não 

pode ser trabalhado. O amianto é consi-
derado cancerígeno.

 ■ Perigo de incêndio ao trabalhar com 
aparelhos elétricos que dispõem de 

podem ser ligados ao aspirador atra-
vés de um sistema de aspiração de 

ex., em caso de projeção de faíscas, 
ao lixar metal ou resíduos de metal em 

-

madeira estiver misturado com restos 
de tinta ou outras substâncias quími-
cas e o material a lixar estiver muito 

esta razão, evite sempre um sobrea-
quecimento do material a lixar e do 
aparelho e, antes de pausas no traba-
lho, esvazie sempre a caixa de recolha 

 ■ Assegure uma boa ventilação do local 
de trabalho.

 ■ Respeite os regulamentos válidos no 
seu país para os materiais a trabalhar.

 ■ -

q 

 ♦ q no 
cotovelo r e insira-o no bocal de  
aspiração 5 para a caixa de recolha de 

-
q

 ♦ q.

w  

 ♦ Encaixe o cotovelo r no bocal de  
aspiração 5.

 ♦ Encaixe o adaptador para aspirador w 
no cotovelo r.

 ♦ Encaixe a peça central e no adaptador 
para aspirador w 

 ♦ Encaixe a mangueira de um aparelho de 

um aspirador industrial) na peça central 
e.

w 

 ♦ Remova a mangueira do aparelho de 

 ♦ Retire peças previamente instaladas do 
bocal de aspiração 5.

 ■  Uma peça a 
-

ção ou num torno de bancada está mais 
segura do que com a sua mão.

-

 ■ Trabalhe com uma pressão de lixamento 

de lixamento. Adicionalmente, através 
deste modo de funcionamento, protege 
a cinta abrasiva 7 contra desgaste e a 
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 ■ A capacidade de remoção e a qualidade 
do acabamento são determinados pela 
velocidade de rotação e pelo tamanho 
do grão da cinta abrasiva 7 (ver tam-
bém o ponto 

).

 ■ Coloque o aparelho ligado sobre a peça 
a lixar e trabalhe com um avanço mode-
rado. Lixe de forma paralela ou sobre-
posta às faixas de lixamento. Para evitar 
vestígios de lixamento transversais que 

Depois de trabalhar a peça, retire o apa-
relho da mesma e desligue-o apenas 
depois.

 ► Durante o trabalho, agarre bem o apa-
relho, sempre com as duas mãos.

Durante o funcionamento da lixadeira de 
rolos, pode escolher entre funcionamento 
momentâneo e funcionamento contínuo.

 ♦ Prima o interruptor LIGAR/DESLIGAR 3.

 ♦ Solte o interruptor LIGAR/DESLIGAR 3.

 ♦ Prima o interruptor LIGAR/DESLIGAR 3, 
mantenha-o pressionado e prima o botão 

1.

 ♦ Pressione o interruptor LIGAR/DESLI-
GAR 3 e solte-o.

Durante o funcionamento, a caixa de reco-
q deve ser esvaziada a cada  

10 minutos.
 ♦ q 

(ver capítulo -

 ♦ q so-
bre um caixote do lixo, para a esvaziar.

 ♦ Coloque novamente a caixa de recolha 
q no aparelho.

A roda de ajuste da velocidade da cinta 2 
também permite selecionar a velocidade 
com o aparelho em funcionamento. A ve-
locidade ideal da cinta depende da peça 
a lixar ou do material. Determine a veloci-
dade melhor sempre através de tentativas 
práticas. Na tabela abaixo encontra alguns 
valores de referência para ajudar a determi-
nar a velocidade adequada.

Lixamento grosseiro 
(grão) 60

240
Pré-seleção da 
rotação alta (5–6)

Lixamento grosseiro 
(grão) 60

180
Pré-seleção da 
rotação alta (5–6)
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Lixamento grosseiro 
(grão)

60

150

Pré-seleção da 
rotação

alta (5–6)

 

Lixamento grosseiro 
(grão) 60

––
Pré-seleção da 
rotação alta (5–6)

Lixamento grosseiro 
(grão) 150

320

Pré-seleção da rotação baixa (1–2)

Lixamento grosseiro 
(grão) 40

120
Pré-seleção da 
rotação média/alta (3–4)

Lixamento grosseiro 
(grão) 120

240
Pré-seleção da 
rotação

Lixamento grosseiro 
(grão) 80

150
Pré-seleção da 
rotação média/alta (3–4)

 ■ Nunca lixe madeira e metal com a mes-
ma cinta abrasiva 7.

 ■ Cintas abrasivas desgastadas ou rasga-

Substitua oportunamente as cintas 
abrasivas.

 ■ As cintas abrasivas apenas podem ser 
guardadas penduradas, uma vez que, se 

de poder ser utilizadas.

 

 ■
do trabalho.

 ■ Para a limpeza do aparelho utilize ape-
nas um pano seco e nunca utilize benzi-
na, solventes ou detergentes que sejam 
nocivos para o plástico.

 
q

 ♦ q do 
aparelho.

 ♦ Esvazie completamente a caixa de re-
q, sacudindo-a, e encaixe 

q 
no aparelho.
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 ♦ Mantenha os orifícios de ventilação 9 
sempre desobstruídos.

 ♦
com um pincel.

O produto, a embalagem e o manual de 
instruções são recicláveis, estão abran-
gidos pelo regime de responsabilidade 
alargada do fabricante e sujeitos a recolha 
separada.

 

O símbolo de um contentor de 
lixo com rodas riscado, ao lado, 

indica que não pode eliminar este aparelho, 

comum, devendo entregá-lo em locais de 
recolha especialmente previstos para o 

empresas de eliminação de resíduos. 

Se o seu aparelho antigo incluir dados pes-
soais, é responsável pelo seu apagamento, 
antes de o entregar.

 Relativamente às possibilidades 

de vida, informe-se na junta de 
freguesia ou câmara municipal da 
sua área de residência.

 

Acumuladores com defeito ou 
usados têm de ser reciclados 

em conformidade. As pilhas/acumuladores 
devem ser  tratados como resíduos peri-
gosos e, por conseguinte, eliminados de 

-
vendedores, revendedores especializados, 
entidades públicas municipais, empresas 
de eliminação de resíduos). As pilhas/os 
acumuladores podem conter metais pesa-

Se for possível sem a destruição do 
aparelho antigo, remova as pilhas ou os 
 acumuladores usados antes de entregar o 
aparelho antigo para eliminação e entre-
gue-os num centro de recolha seletiva. Se 
o acumulador estiver montado de  forma 

entidade responsável pela eliminação que 
o aparelho contém um acumulador.
Por este motivo, nunca elimine pilhas/
acumuladores no lixo doméstico comum, 

-
letiva. Entregue as pilhas/os acumuladores 
apenas quando estiverem completamente 
descarregados.

 Os materiais de embalagem são 
selecionados tendo em conta os 
aspetos ambientais e técnicos 
relativamente à eliminação, sen-
do, por isso, recicláveis. Elimine 
os materiais de embalagem que 
já não são necessários de acordo 
com os regulamentos locais em 
vigor. Elimine a embalagem de 
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Tenha em atenção a marcação nos diver-
sos materiais de embalagem e separe-os 
convenientemente. Os materiais de emba-

-
ras (a) e algarismos (b), com os seguintes 

A embalagem contém componentes  
de papel e/ou cartão.

A embalagem contém componentes  
de plástico e/ou metal.

Estimada Cliente, Estimado Cliente,
Este aparelho tem uma garantia de 3 anos 
a contar da data de compra. Desde que 
incluídos no conteúdo da embalagem, os 
blocos acumuladores das séries X12V e 

de garantir a partir da data de compra. No 
caso deste produto ter defeitos, tem direi-
tos legais contra o vendedor do produto. 
Estes direitos legais não são limitados pela 
nossa garantia que passamos a transcre-
ver.

O prazo de garantia tem início na data da 
compra. Por favor, guarde bem o talão de 
compra. Este é necessário como compro-
vativo da compra.
Se, no prazo de três anos a contar da data 
de compra deste produto, ocorrer um de-
feito de material ou de fabrico, o produto 

nosso critério, gratuitamente, ou o preço 
de compra será reembolsado. Esta garantia 
parte do princípio que o aparelho avaria-
do e o comprovativo da compra (talão de 
compra) são apresentados no prazo de três 
anos, junto com uma descrição breve, por 
escrito, da falha e das circunstâncias em 
que a mesma ocorreu.

Se o defeito estiver coberto pela nossa 
garantia, receberá o produto reparado ou 
um novo produto.  Com a substituição do 
produto é iniciado um novo prazo de ga-
rantia segundo DL 67/2003.

O período de garantia não é prolongado 
pelo acionamento da mesma. Isto também 
se aplica a peças substituídas e reparadas. 
Danos e defeitos que possam eventual-
mente já existir no momento da compra 
devem ser imediatamente comunicados, 

Expirado o período da garantia, quaisquer 
reparações necessárias estão sujeitas a 
pagamento.

O aparelho foi fabricado segundo diretivas 
de qualidade rigorosas, com o maior cuida-
do, e testado escrupulosamente antes da 
sua distribuição.
A garantia abrange apenas defeitos de ma-
terial ou de fabrico. O âmbito da garantia 
não abrange peças do produto sujeitas ao 
desgaste normal e que podem, por isso, 
ser consideradas peças de desgaste, como 
p. ex. lâminas de serra, lâminas sobresse-
lentes, folhas de lixa, etc. nem danos em 

peças de vidro. 
Esta garantia perde a validade, se o produ-

ou se a manutenção tenha sido realizada 
indevidamente. Para garantir uma utilização 
correta do produto, é necessário cumprir 
todas as instruções contidas no manual de 

são desaconselhados, ou para os quais é 
alertado no manual de instruções, têm de 
ser impreterivelmente evitados.
O produto foi concebido apenas para uso 
privado e não para uso comercial. A garan-
tia extingue-se em caso de utilização incor-
reta, uso de força e intervenções que não 
tenham sido efetuadas pela nossa Filial de 
Assistência Técnica autorizada.
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 ■ desgaste normal da capacidade do 
 acumulador

 ■ utilização comercial do produto
 ■

pelo cliente
 ■ incumprimento das instruções de segu-

 ■ danos por motivos de força maior

Para garantir um processamento rápido do 
seu  pedido, siga, por favor, as seguintes 
instruções:

 ■ Para todos os pedidos de esclarecimen-
to, tenha à mão o talão de compra e o 

como comprovativo da compra.
 ■ O número do artigo consta da capa 

do manual de instruções (em baixo à 
esquerda), da placa de características, 
de uma impressão no produto ou do 
autocolante na traseira ou lado inferior 
do produto.

 ■ Caso ocorram falhas de funcionamento 
ou outros defeitos, contacte primeiro te-
lefonicamente o Departamento de Assis-
tência Técnica indicado em seguida ou 
use o nosso formulário de contacto, que 
poderá encontrar em parkside-diy.com, 
na categoria Assistência Técnica.

 ■ De seguida, pode enviar gratuitamente 
o produto registado como defeituoso, 
incluindo o comprovativo da compra 
(talão de compra) e indique o defeito e 
quando este ocorreu, para a morada do 
Serviço de Assistência Técnica que lhe 
foi indicada.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Em parkside-diy.com poderá 
visualizar e descarregar este 
manual de instruções e muitos 
outros manuais. Com este 

a parkside-diy.com. Selecione 
o seu país e procure os manuais de instru-
ções através da máscara de pesquisa. 
 Introduzindo o número do artigo 

 tem acesso ao manual 
de instruções para o seu artigo. 

 ■ -

-

 
Desta forma, é garantida a segurança 
do aparelho.

 ■

-

Desta forma, é garantida a 
segurança do aparelho.

 ► Nota: Peças sobresselentes não es-

podem ser encomendadas através do 
-

co.
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Tel.: 800849131 
Formulário de contacto em 
parkside-diy.com

Por favor, observe que a seguinte morada 
não é a morada do Serviço de Assistência 
Técnica. Primeiro entre em contacto com o 
Serviço de Assistência Técnica.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ALEMANHA
www.kompernass.com

 

KOMPERNASS HANDELS GMBH, 
responsável pela documentação: Senhor 
Hans-Peter Kompernaß, BURGSTR. 21, 
44867 BOCHUM, Deutschland (Alemanha), 
declaramos que este produto cumpre as 
seguintes normas, documentos normativos 
e diretivas CE:

(2006/42/EG)
 

(2014/30/EU)

(2011/65/EU)*
*  O fabricante é o único responsável pela emissão desta 

declaração de conformidade. O objeto da declaração 
acima descrito cumpre os regulamentos da Diretiva 
2011/65/EU do Parlamento Europeu e do Conselho 
de 8 de junho de 2011, relativa à restrição do uso de 
determinadas substâncias perigosas em equipamen-

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014/AC:2015
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

  
Lixadeira de rolos PBS 750 A1

Bochum, 27.05.2025

 
Peter Kompernaß
- Diretor -
Reservado o direito a alterações técnicas 
no âmbito do desenvolvimento.
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